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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBOAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objas$njenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLLMI TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHocT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdcHeHne Ha CMMBOnUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKM KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHVUMK, BaXNUBMMM BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Przed przystagpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
aku

J) ’ Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku hi hmen
Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres p4 maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Mpwv anoé kaBe epyaoia ot pnxavr) apaipeite MV avTaAAAKTIKY pratapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce kartus akiiyl gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, isimkite keiciama akumuliatoriy.

Enne kaiki t6id masina kallal vétke vahetatav aku vélja.

BbiHbTE yMyNATOp 13 nepeg, npc C Heit 60
MaHUNYNSUMi.

IMpenu 3anoqsake Ha kakBuTo € a € paboTi No MalLMHaTa U3BazeTe akymynaropa.
pértati ul inainte de incep lucrului pe masina

OrtcTpaHerte ja 6atepujaTa npef Aa 3anoyHeTe Aa ja KOPUCTUTE MaLLMHaTa.

ir acl

Mepen Gyab-akMMn poboTami Ha MaLLMHI BUAHATI 3MIHHY akyMynsTopHy 6atapeto.
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) ) Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

’ Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine
retirer I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpw ano kaOe epyacia om pnxavi} agpalpeite v
QAVTOAAQKTIKY) praTopia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akuyd cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késztilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

BbIHbTE akKKyMynsSTOp U3 MalUWHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HEMN KaknX-nMbo MaHUNyASaLmnii.
Mpenu 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e pabotn no
MallvHaTa n3sagete akymynartopa.

Scoateti acumulatorul nainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja GatepujaTta npef Aa 3anovHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MalLMHaTa.

Mepen Gyab-skMMu poboTamm Ha MaLUWHI BUAHATH
3MiHHY akymynatopHy 6atapeto.
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TECHNICAL DATA
Production code..

CORDLESS DRILL DRIVER

Drilling capacity in steel
Drilling capacity in wood......
Wood screws (without pre-drilling) ..
No-load speed, 1st gear.....
No-load speed, 2nd gear.
Torque * (1.5Ah /2.0 Ah) ...
Torque * (3.0 Ah /4.0 Ah)
Battery voltage.......
Drill chuck range...

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (1.
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (3.

Noise/Vibration Information
Measured values determined according to EN 60 745
Typically the A-weighted sound pressure level of the tool is:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))........cccoevvrieen v

The noise level when working can exceed 85 dB (A).
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.
Vibration emission value ah
Drilling into metal ...
Uncertainty K....
Screwing.......
Uncertainty K
* Measured according to AEG standard N 877318

WARNING

BS 12C2

...4283 76 02...

4470 03 02...

...000001-999999
|

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A DRILL SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a ,live” wire may make
exposed metal parts of the power tool ,live* and could give
the operator an electric shock.

A SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and
rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

» when changing tools

» when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine
is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

14 ENGLISH

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System PCLS chargers for charging System PCLS
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery drill/screwdriver may be used for drilling and
screwdriving for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC and the
following harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the machine
automatically. To restart, switch the machine off and then on again. If
the machine does not start up again, the battery pack may have
discharged completely. In this case it must be recharged in the battery
charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further

requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and

transport are exclusively to be carried out by appropriately trained

persons and the process has to be accompanied by corresponding

experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need
to be replaced which have not been described, please contact one of
our AEG service agents (see our list of guarantee/service addresses).
If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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CAUTION! WARNING! DANGER!

)4 Remove the battery pack before starting any

‘ & work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark
National mark of conformity Ukraine

EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN
Produktionsnummer .

AKKU-BOHRSCHRAUBER

Bohr-g in Stahl
Bohr-g in Holz..
Holzschrauben.......

Leerlaufdrehzahl 1.Gang.
Leerlaufdrehzahl 2. Gang...
Drehmoment * (1,5 Ah /2,0 Al
Drehmoment * (3,0 Ah / 4,0 Ah)
Spannung Wechselakku........
Bohrfutterspannbereich
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Geraduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) .........ccoervrvrieen v

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB (A)
Uberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a,
Bohren in Metall..
Unsicherheit K =
Schrauben .......
Unsicherheit K =.
* Gemessen nach AEG Standard N 877318

WARNUNG

BS 12C2

....4283 76 02...
4470 03 02...

...000001-999999
R |

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine

vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel repréasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,

kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fur eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das Gerét
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:

Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehorschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Korper gelangen. Geeignete
Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange
das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kénnte ein
Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Beruicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlck

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heif
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fultboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.
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Sichern Sie Ihr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kénnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmiill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems PCLS nur mit Ladegeraten des
Systems PCLS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grundlich spllen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren
und Schrauben unabhéngig von einem Netzanschluss.
Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten” beschriebene Produkt mit alle relevanten Vorschriften der Richtline
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten tibereinstimmt:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug C €

Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS
Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léangere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ LI-ION AKKU

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der den Akku vor
Uberlastung schiitzt und eine hohe Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik die
Maschine automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder
Einschalten. Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack
mdglicherweise entladen und muss im Ladegerat wieder aufgeladen
werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Veersandvorbereitungen und der Transport
dirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur AEG Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch
nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswechseln
lassen (Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate durfen nicht zusammen mit
dem Hausmill entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen
Behdrden oder bei lnrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

CE-Zeichen

Q>

/M

Nationales Konformitatszeichen Ukraine
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=
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[ EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE SANS FIL BS 12C2
Numéro de série.... 4283 76 02...
4470 03 02...
...000001-999999
o de pergage dans acier e 10MmM
@ de pergage dans bois...... 20 mm

Vis a bois (sans avant trou)...
Vitesse de rotation 1ére vitesse
Vitesse de rotation 2éme vitesse..
Couple * (1,5 Ah /2,0 Ah)......
Couple * (3,0Ah /4,0 Ah)...

Tension accu interchangeable
Plage de serrage du mandrin ...
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (1,5 Ah / 2,0 Ah) .
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745..
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))........ .cceoervreerniennns 68,5dB (A)
Le niveau de bruit a I'état de marche peut
dépasser 85 dB (A).
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire ah

Incertitude K
* Mesuré selon la norme AEG N 877318
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut
étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d’autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil

n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications
de sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de
coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact avec un cable sous tension met les parties métalliques de
I'appareil sous tension et provoque une décharge électrique.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée
pendant les travaux au cours desquels la vis peut toucher des
lignes électriques dissimulées. Le contact de la vis avec un
cable qui conduit la tension peut mettre des parties d'appareil en
métal sous tension et mener a une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque
antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux
pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le
corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il'y a le risque de |
provoquer un contrecoup avec moment de réaction €elevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brlures

+ durant le remplacement de [‘outil

+ durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a I'aide d'un dispositif de
serrage. Des piece en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.
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Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. AEG offre un systéme d’évacuation écologique
des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéeme PCLS qu’avec
le chargeur d’accus du systéme PCLS. Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne
les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
Ihumidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail universel
de percage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit aux
,Données techniques" est conforme a toutes les dispositions des directives
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs
harmonisés suivants:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisé & compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une durée de
vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d'accus est équipé d'un dispositif de protection contre la surcharge qui
protége 'accu contre une surcharge et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité électronique de I'accu éteint
la machine automatiquement. Pour continuer le travail, il convient d'éteindre la
machine et de I'enclencher a nouveau. Si la machine ne redémarre pas, il se
peut que le bloc d'accus soit déchargé et qu'il doive étre rechargé dans le
chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant
le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions
et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et
le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de
fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniere
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur
de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les pieces détachées AEG. Faire
remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des
centres de service aprés-vente AEG (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

.2 ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

)4 Avant tous travaux sur la machine retirer
& I'accu interchangeable.
éliminer dans les déchets ménagers.
Les dispositifs électriques et électroniques
T sont a collecter séparément et a remettre a
un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de
I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre

I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Marque CE

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Les dispositifs électriques ne sont pas a

'; Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI
Numero di serie .

AVVITATORE A BATTERIA

BS 12C2

...4283 76 02...
...4470 03 02...

@ Foratura in acciaio...............

@ Foratura in legno ................

Avvitatore nel legno (senza preforatura)
Numero di giri a vuoto in 1. velocita
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita
Momento torcente * (1,5 Ah /2,0 Ah) ..
Momento torcente * (3,0 Ah /4,0 Ah) ..
Tensione batteria...................
Capacita mandrino
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (1,5 Ah / 2,0 Ah
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un
utensile di solito deve essere
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Il livello di rumorosita durante le lavorazioni
puo superare gli 85 dB (A).
Utilizzare le protezioni per l'udito!
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell’'oscillazione ah
Perforazione in metallo
Incertezza della misura K.
Avvitatur:
Incertezza della misura K
* Misurato conf. norma N 877318 AEG

AVVERTENZA

.000001-999999
.10

..68,5dB (A)

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e pud essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare

della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per
altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero penodo di lavorazione.

Al fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni

lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

AWERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni
di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali 'utensile da taglio
potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente. L'eventuale
contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto tensione
potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe
entrare in contatto con conduzioni elettriche nascoste
impugnare I'apparecchio afferrandolo per le superfici
isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione pu6 mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa

per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare

un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla

salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio!

Non riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto

resta bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con

elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del

bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle

indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante l'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell‘'utensile

+ durante il deposito dell‘'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.
Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.
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Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System PCLS sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System PCLS. Le batterie di altri sistemi non
possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano-avvitatore Accu é utilizzabile universalmente per
forare e avvitare indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai ,Dati tecnici” corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug C €

Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore & equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, 'elettronica
dell’accumulatore spegne la macchina automaticamente. Per
poter continuare a lavorare bisogna spegnere e riaccendere la
macchina. Se la macchina non dovesse riavviarsi, il gruppo
accumulatore potrebbe essere scarico e va ricaricato nel
carica-batteria.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto

segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

.2 ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!
ﬂ

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di riciclaggio per
lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.
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DATOS TECNICOS
Numero de produccion .

ATORNILLADOR A BATERIA

Diametro de taladrado en acero
Diametro de taladrado en madera......
Tornillos para madera (sin pretaladrar)..
Velocidad en vacio 12 velocidad......
Velocidad en vacio 22 velocidad...
Par* (1,5Ah /2,0 Ah)............

Par * (3,0 Ah /4,0 Ah)
Voltaje de bateria..........
Gama de apertura del portabrocas
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah).

Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacién de los valores de medicién segun
norma EN 60 745.

La presion acustica se eleve normalmente

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))......cccoervireeieneienns vee

El nivel de ruido, con la maquina trabajando, podra
sobrepasar circunstancialmente 85 dB (A)
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado seguin EN 60745.
Valor de vibraciones generadas ah
Taladrado en metal....
Tolerancia K........
Tornillos .....
Tolerancia K
* Medido segun norma AEG N 877318

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede

BS 12C2

....4283 76 02...
4470 03 02...

...000001-999999
R |

utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para
otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar

sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o,
pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo el

periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de
la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones
de seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar
en contacto con conductores de corriente ocultos. El contacto con
conductores portadores de tensién puede hacer que las partes
metalicas del aparato le provoquen una descarga eléctrica.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando
realice trabajos en los que el tornillo puede alcanzar lineas de
corriente eléctrica ocultas. El contacto del tornillo con una linea
conductora de corriente puede poner las partes metélicas del aparato
bajo tension y provocar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina
lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de
proteccidn como mascara protectora contra el polvo, guantes
protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion
para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la
salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por
ello una mascara protectora contra polvo.

22 ESPANOL

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud
(por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el 0til esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de
retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del util,
teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El til se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
AEG ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema PCLS en
cargadores PCLS. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto
es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10
minutos y acuda inmediatamente a un médico

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro/atornillador por acumulador esta disefiado para trabajos de
taladrado y atornillado para uso independiente lejos de suministro
eléctrico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su
uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo ,Datos técnicos” estd en conformidad con todas las normas
relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/
CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo de vida dptimo, deberan cargarse completamente las
baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

més de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de proteccion
contra la sobrecarga que asegura una prolongada vida Util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electronica del
acumulador desconecta automaticamente la maquina. Para continuar
trabajando, desconectar y conectar de nuevo la maquina. Si la
maquina no se pone nuevamente en marcha, es posible que se haya
descargado el acumulador por lo que debera recargarse en el
cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de
nuestras estaciones de servicio AEG (consultar lista de servicio
técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la
placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

.2 /ATENCION! jADVERTENCIA! PELIGRO!

) 4 Retire la bateria antes de comenzar cualquier
& trabajo en la maquina.

©
A

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto
con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

Marca CE

/M

Marca de conformidad nacional de Ucrania

[ certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS
Numero de produgao

BERBEQUIM A BATERIA

@ de furo em ago
@ de furo em madeira...
Parafusos para madeira (sem furo prévio)..
N° de rotagdes em vazio na 1?2 velocidade...
N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade..
Binario * (1,5 Ah / 2,0 Ah)
Binario * (3,0 Ah / 4,0 Ah)
Tens&o do acumulador.
Capacidade da bucha .

Peso nos termos do procedimtho-EPTA 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah)...

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Informacgdes sobre ruido/vibragao
Valores de medida de acordo com EN 60 745.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é

Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A))........cceevrueen e

Onivel de ruido a trabalhar pode exceder 85 dB (A).
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emissédo de vibragéo ah
Furar em metal ...
Incerteza K ...
Parafusos .....
Incerteza K
* Medido em conformidade com a AEG Standard N 877318

ATENGAO

BS 12C2

428376 02...
4470 03 02...

...000001-999999
R |

O nivel vibratorio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na EN 60745 e pode ser
utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratorio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratorio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a
funcionar, mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do

trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da ferramenta
eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as mdos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrucées
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar
em linhas eléctricas escondidas. O contacto com um cabo com
tensao também poe as partes metalicas do aparelho sob tens&o e leva
a choque eléctrico.

A INSTRUGOES DE SEGURANCA PARA APARAFUSADORAS

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se
executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em linhas
eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com uma linha sob tensé@o
pode também colocar pegas metalicas do aparelho sob tensao e
provocar um choque eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANGCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgéo. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre éculos de protecgdo. Vestuario de protecgéo,
bem como méascara de pd, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecgdo auditiva sdo recomendados.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salde, por isso
nao devendo penetrar no corpo. Use uma méscara de protecgéo
contra p6 apropriada.

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para
a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insercéo
bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de insercdo, pois isso pode levar a um recuo repentino
com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio
da ferramenta de insergao, observando as instrugées de seguranca.
Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operacéo.

A ferramenta de inser¢éo pode ficar quente durante a operagao.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Né&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a que nao
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixacéo. Pecas a
trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.
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N&o queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo doméstico. A
AEG possue uma eliminag@o de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema PCLS para recarregar os
acumuladores do Sistema PCLS. Néo utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado universalmente
para furar e aparafusar sem necessidade de ligar a maquina a rede.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e
EN 60745-2-2:2010

Winnenden, 2016-03-29

Autorizado a reunir a documentacéo técnica.

Germany

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco

Para uma vida Util 6ptima dos acumuladores, tera que carrega-los
Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.
durabilidade. No caso de um esforgo extremamente elevado a
possivelmente descarregado e tem de voltar a ser carregado na

dos seguintes documentos normativos harmonizados.

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

Techtronic Industries GmbH

ACUMULADOR

acumulador. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.
plenamente ap6s a sua utilizagao.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
electronica das baterias desliga automaticamente o aparelho. Para
carregadora.

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob ,Dados técnicos” corresponde com todas as disposi¢cdes

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Alexander Krug C €

Managing Director

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

As baterias estdo equipadas com uma protecgdo contra sobrecarga,
que as protegem de uma sobrecarga e lhes conferem uma longa
continuar a trabalhar desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho
nao se voltar a ligar, é porque o conjunto das baterias esta

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposicdes da legislagéo relativa
as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposices e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessoérios AEG e pegas sobresselentes AEG. Os
componentes cuja substituicdo néo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica AEG (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia
técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢cdes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

.2 ATENGAQ! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na

)4
& maquina retirar o bloco acumulador.
no lixo doméstico.
Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser

T colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a
eliminagao correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados

autorizado.
c € Marca CE
( |\ Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS
Productienummer

ACCU-BOORSCHROEFMACHINE

Boor-g in staal
Boor-g in hout
Houtschroeven (zonder voorboren).
Onbelast toerental in stand 1...
Onbelast toerental in stand 2.
Draaimoment * (1,5 Ah / 2,0 Al
Draaimoment * (3,0 Ah /4,0 A
Spanning wisselakku.............
Spanwijdte boorhouder.

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de
machine bedraagt

)
h)

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) .......c.ccecvririeen v

Bij werken kan het geluidsniveau 85 dB (A) overschrijden.
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde ah
Boren in metaal
Onzekerheid K.
Schroeven .......
Onzekerheid K....
* Gemeten volgens de AEG Standard N 877318

WAARSCHUWING

BS 12C2

428376 02...
4470 03 02...

...000001-999999
R |

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor
de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is
of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.
Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken. Het contact met een onder spanning staande leiding zet
ook de metalen machinedelen onder spanning en leidt tot een
elektrische schok.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpvlakken
als u werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van de schroef
met een spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen
onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk
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voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.
Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de
blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw
oude akku's.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem PCLS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem PCLS laden. Geen akku’s
van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
,Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle
relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Alexander Krﬁg C €

Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vaér gebruik altijd
naladen.

accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die de
accu tegen overbelasting beschermt en een lange levensduur
garandeert.

machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in om
door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer start, is
het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in het laadtoestel

2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde

EN 60745-2-2:2010

Winnenden, 2016-03-29

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Germany

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
worden opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu'’s zonder meer over de weg

transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het

transport van gevaarlijke goederen. De

verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend

worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide

personen. Het complete proces moet vakkundig worden

begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht

worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden

getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel AEG servicecentrum (zie
onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

) J

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
vooérdat u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en
voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

CE-keurmerk

e

/M

Nationaal symbool van overeenstemming
Oekraine

[ EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA AKKU BORE-/SKRUEMASKINE BS 12C2
Produktionsnummer . ....4283 76 02...
4470 03 02...
...000001-999999
Bor-g i stal e 10Mm
Bor-gitre ... 20 mm

Treeskruer (uden forboring) ...

Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear..
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear.
Drejningsmoment * (1,5 Ah /2,0 Ah)..
Drejningsmoment * (3,0 Ah /4,0 Ah) ..
Udskiftningsbatteriets spaending ..
Borepatronspaendevidde

Stej/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktgjets A-veegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Under arbejde med vaerktgjet kan lydniveauet

overstige 85 dB (A).

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering ah
Boring i metal
Usikkerhed K
Skruning .......
Usikkerhed K
* Malti.h.t. AEG Standard N 877318

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken
over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktojets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstreekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan ege
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede
arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-veerktaj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming
worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.
Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog
reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de
oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met
inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

» overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

28 DANSK

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken. Het contact met een onder spanning staande leiding zet
ook de metalen machinedelen onder spanning en leidt tot een
elektrische schok.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het
contact van de schroef met een spanningvoerende leiding kan
de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen,

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku'’s.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem PCLS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem PCLS laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under , Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter,
der folger af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF
samt af fglgende harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU
Langere tijd niet toegepaste wisselakku'’s vdér gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring, som
beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og sikrer en hgj
levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik automatisk

maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at genoptage driften.
Gar maskinen ikke i gang igen, er akkupack’en muligvis afladt og skal
genoplades i ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG-tilbehgr og AEG-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
AEG-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktojet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
maerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

.2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

)4 Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet

& tages ud.

)
)¢

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

CE-meaerke

/M

Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

[ EurAsian overensstemmelsesmaerke.




TEKNISKE DATA
Produksjonsnummer.

BATTERIDREVET BORSKRUTREKKER

Bor-g i stal
Bor-g i treverk........

Treskruer (uten forboring)
Tomgangsturtall i 1. gir .
Tomgangsturtall i 2. gir .
Dreiemoment * (1,5 Ah / 2,0 Al
Dreiemoment * (3,0 Ah / 4,0 Ah)
Spenning vekselbatteri...........
Chuckspennomrade

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det A-bedemte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)).....cccooiriiieniiieeieieens e

Steynivaet under arbeidet kan overskride 85 dB (A).

Bruk hgrselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi ah
Boring i metall
Usikkerhet K.
Skruing .........
Usikkerhet K
* Malt etter AEG standard N 877318

ADVARSEL

BS 12C2

....4283 76 02...
4470 03 02...

...000001-999999
R |

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til &8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktayet kan treffe
skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfgrende
ledning setter ogsa maskinens metalldeler under spenning
og farer til elektriske stat.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SKRUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid
utfores hvor skruen kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt av skruen med en stremfgrende ledning kan sette
apparatets metalldeler under spenning og fare til elektrisk
slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og
herselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.
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Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verkteyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igijennom materialet som bearbeides

« elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst spgr din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet PCLS skal kun lades med lader
av systemet PCLS. Ikke lad opp batterier fra andre
systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring
og skruing uavhengig av nettilkopling.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMS2VARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og
sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For & fortsette &
arbeide ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter
maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og
ma lades opp igjen i laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal felges opp av
fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

 Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

» Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehgr og AEG reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

» Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering til en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

€ CE-tegn

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina
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TEKNISKA DATA
Produktionsnummer .

BATTERIDRIVEN BORRSKRUVDRAGARE

Borrdiam. in stal
Borrdiam. in tra...
Traskruvning (utan férborrning)
Obelastat varvtal 1:a vaxel ....
Obelastat varvtal 2:a vaxel .

Vridmoment * (1,5 Ah /2,0 Ah).
Vridmoment * (3,0 Ah / 4,0 Ah).
Batterispanning...................
Chuckens spannomrande
Vikt enligt EPTA 01/2003 (
Vikt enligt EPTA 01/2003 (

w=
ow;m

Buller-/vibrationsinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)).......ccccorvriverereens vee

Ljudnivan vid arbete kan 6verskrida 85 dB (A).
Anvéand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde ah
Borrning i metall
Onoggrannhet K.
Skruvning............
Onoggrannhet K ....
* Uppmatt enligt AEG Standard N 877318

VARNING

BS 12C2

428376 02...
4470 03 02...

...000001-999999
R |

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.
Lagg som skydd fér anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhalining av héander och organisering av arbetsférlopp.

E VARNING! Las all sédkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
BORRMASKINER

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade
greppytorna nér du utfor arbeten dér arbetsverktyget
skulle kunna traffa pa dolda elledningar. Om sagen
kommer i kontakt med en spanningsférande ledning satts
sagens metalldelar under spanning som sedan kan leda till
elektriskt slag.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor
arbeten dar skruven kan triffa dolda elkablar. Skruvens
kontakt med en stromférande ledning kan sétta apparatdelar
av metall under spanning och leda till elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
horselskydd.

32 SVENSKA

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta
halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfér
lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

» Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte &r ordentligt fastspénda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till AEG Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System PCLS batterier laddas endast i System PCLS
laddare. Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvitta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast ldkare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin ar anvandbar for bade borrning och
skruvning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under , Tekniska data“ dverensstdmmer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
e

Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras léangre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett 6verlastskydd som
skyddar batteriet mot éverbelastning och darmed
sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning stéanger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Stang forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen
inte starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste
pa laddas upp igen i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella féreskrifter
och bestammelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allméan
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

» For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestammelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

» Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast AEG-tillbehér och AEG-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
AEG-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

.2 OBSERVERA! VARNING! FARA!
“
kasseras far inte slangas tillsammans med de

vanliga hushallssoporna.

& Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

%

Elektriska maskiner och elverktyg som

C € CE-symbol
\ Nationell symbol for 6verensstammelse
% Ukraine

EurAsian éverensstammelsesymbol.

SVENSKA 33




TEKNISET ARVOT AKKU-PORAKONE/RUUVINKIERRIN BS 12C2
Tuotantonumero .... ...428376 02...
4470 03 02...

...000001-999999
....10

Poran g terékseen....
Poran @ puuhun
Puuruuvi (ilman e3|porausta)
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde ...
Vaantémomentti * (1,5 Ah /2,0 Ah)....
Vaantémomentti * (3,0 Ah /4,0 Ah).
Jannite vaihtoakku....
Istukan aukeama
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (1,5 Ah /
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (3,0 Ah /

Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot méaaritetty EN 60 745 mukaan.
Yleensa tydkalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))......ccceiiiiriiiiiieieienees e 68,5dB (A)
Tydskennelta melutaso saattaa ylittaa 85 dB (A).
Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.
Varahtelyemissioarvo ah
Metallin poraaminen
Epéavarmuus K....
Ruuvinvaanto...
Epavarmuus K....
* Mitattu AEG Standardin N 877318 mukaan

VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkoétyokalun paaasiallista kayttda. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin,

poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko
tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja
kayttotyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

kanssa. Koneella tydskennellessé on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala
kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita ty6kalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

« ty6kalun vinoutuminen tydstdkappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

 sahkotydkalun ylikuormitus

Ala tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kaytén aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tyostokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitetta vain eristetyisté tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toité, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin. Kosketus
jannitteiseen johtoon saattaa my®s koneen metalliosat
jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

A RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista
suorittaessasi toitd, joiden aikana ruuvi saattaa osua
piilossa oleviin sahkéjohtoihin. Ruuvin kosketus
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkdiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kaytt6a, naihin
kuuluvat pdlysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytdsta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
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Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kéayta ainoastaan System PCLS latauslaitetta System PCLS
akkujen lataukseen. Ala kaytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintédan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava ldakarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja toimii
ilman verkkojohtoa.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etta kohdassa , Tekniset
tiedot* kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
s |3

Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttdmisté auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen
elinian sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 palvaa sdilytettéessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa
akkua ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aadrimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa
koneen automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketdan
pois ja sitten jélleen paalle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen,
niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata
uudelleen latauslaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

« Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetéaan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

 Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin AEG palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

.2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

)4 Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
& tehtévia toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Séahkolaitteita ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

c € CE-merkki

\ Kansallinen standardinmukaisuusmerkki
v Ukraina

[ [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




TEXNIKA ZTOIXEIA APAIMANOKATZABIAO MIMATAPIAZ BS 12C2
Ap1Bu6g TTapaywyng. ....4283 76 02...
4470 03 02...
...000001-999999
Y TpOTag oe xaAuvpa . ....10mm

Uy tpoTag og E0A0
ZUAOBIBEC (xwpig podidTpnon)
ApPIOOG OTPOP®V XWPIG popTio oV 1n TOXVTNTA..
ApPIBUOG OTPOP®V XWPIG POoPTIO OTN 2N TOXUTNTA ...
Porn otpédng * (1,5Ah /2,0 Ah)...
Pormn otpéPng * (3,0 Ah /4,0 Ah)...
TAonN aVTAAAQKTIKNG HATOPIOG ..
Meploxr) o0OPIENG TOU TOOK
Bdpog oUpgwva e T diadikaoia EPTA 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah)..
Bdpog oupewva pe T diadikacia EPTA 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

NMAnpogopieg BopUPou/dovioewv
Tipég petpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.
Turukn A a&loAoynuévn otéddun BopuBou:

ZTAOUN NYNTIKNG TiEONG (Avao@AAeia K=3dB(A))«wvvveeeeeinn ...

H otédOun BopoBou katd v epyacia pnopei va Eenepdaoet
10 85 dB (A).
®dopdate Mpootacia akong (wtaomnideg)!

YNIKEG TIHEG KpadaTUWY (Bpoioua SiIavUoUATWY TPIWV
OleuBUvoEwY) £¢aKpIBWONKav oUpwva pe Ta TpdTuTTa EN 60745,
Tiun exTTOUTIAG dovAoEwyY ah
TpuUTTeG 0€ PETAANO ...
Avao@dieia K.....
Bidwpa .........
Avaogdhieia K
* MeTpnuévn olugpwva pe To poTuto g AEG N 877318

NPOEIAOMOIHZH

Mnv amoBnkeUere TG avioAAaKTIKEG pTTaTapieg padi pe PETOAIKG avTIKeipEva
(Kivouvog BpayuKukAWaTOG).

GopriCere T avioAakTIKEG pTraTapieg Tou ouaTApatog PCLS pévo pe poprioTég
Tou ouaTiuatog PCLS. Mn gopriete pmatapieg amd GAMa cuathuarta.

Mnv avoiyere Tig avioAAGKTIKEG pTTaTapieg Kai TOUG QOPTIOTEG Kal XPNOILOTIOIEITE
Yo amoBrikeuan pévo aTeyvoug Xwpoug. MpoaTateUeTe TIg avIAAAKTIKEG
TTaTapieg Kal TOUG GOPTIOTEG Ao TNV Uypaoia.

Orav umdpyer umepPoliki karammévnan rf uwnAr} Beppokpaaia propei va TpEge!
uyp6 pmratapiag amo Tig xahaopéveg emavapopti{Opeves pmatapieg. Av épBete
¢ emaQr pe uypé pmatapiag va TAUBHTE apéowg Pe vepo kai oomovi. 2&
TEPITTWON EMAQAG e Ta pamia va TAUBKTE aX0AaTIKG yia TouAdyioTov 10
AeTITA Kal v avadnTAoETe apéowg Eva yiaTpo.

XPHZH LYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To dpamavokatodBido pmatapiag pTopei va xpnalpomoneei yevika yia TpuTmua
Kl idwya ave§apmTa omd To av UTTApXE! TTapox!) PEUKATOG.

AUTH 1) GUOKEUR EMTPETTETAI VO XPNOIMOTIOINBE HOVO GUMPWVA L TOV
QvaQePOLEVO GKOTIG TIPOOPITHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe uTeGBuva 61 T0 TTPOIOV TTOU TEPIYPAPETAI OTO KEQAAAIO «TEXVIKA
xapaampikay eivar aupBatd pe Tig diatdgeig g Kovorikiig Odnyiag 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EE, 2006/42/EK Kai e Ta akoAouBa evappoviopéva
KQVOVIOTIKA £yypaQa:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2000 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

META®OPA TQN MIMATAPIQN IONTON AIGIOY

O1 pmarapieg 16viwv AiBiou UTTOKeIvTal OTIG aTTaITAGEIG TWV VORIKWY dlaTdgewy

YO TNV PETAQOPG ETTIKIVOUVWY EUTIOPEULATWV.

H peTagpopd TETOIWV PTTATAPIWV TIPETTEN VO TIPAYMATOTIOIEAI TPWVTAG TOUG

ToTIKOUG, EBVIKOUG Kal DIEBVAG KaVOVIGUOUG Kail TIG QvTioTOIKEG OIOTACEIS.

Emmpémeral n peta@opd TéTolwv pmmatapicv oTo Spduo Xwpic TeEpaITépw

QTAITACEIS.

H epmmopiki peTapopd pmmatapiwv 16vTwv AiBiou ammd ETaIpeieg PETOPOPLIV

UTTOKEITAI OTIG OMTAITOEIG TwV VORIKWV SlaTdEewv yia T petagopd

€MKIVOUVWY epTropeupdTwy. O1 TPOETOIOGIES ATTOGTOARG Kail 1) HETAQOPG

TpaypatotroloUvTal aTokA€IoTIKG amd eidikd ekmaideupéva Tpoowma. H

auvoAikr} dlodIKaaia GuvodEUETal aTTO ECEIBIKEUEVO TIPOCWTTIKO.

Karé m peragopd pmmatapiwv 16viwy Aiiou TETel va TIpoogxeTe Ta egrg:

+ OpovrioTe To ONEia ETAPWY Var EVaI TPOOTATEUPEVA KAl JOVWHEVD WATE VOl
amo@euxBolv BpayukukAwyara.

+ pooggTe 10 TIOKETO PTTaTOPILY Va eival oTaBepd péoa 0Tn cuaKeuaaia kal va
un yNioTpd.

+ H petapopd pmatapiwv Tou Trapouaialouv pBopég i dlappokg dev
ETTPETETAl

la mepioadTepeg TApopopieg ameuBUVBEITE TNV ETaIPEIR LETAQOPWV.

ZYNTHPHZH

Xpnatonoleite povo mpdad. eEaptuata AEG kat avioMakTika AEG. Kataok.
TUAMaTa, MOV 1) aAAaY TOUG Bev TIEPLYPAPETAL, AVTIKABIOTAVTOL OF IO TEXVIKT
unocmjpn{n ™G AEG (BAEne puAAGBIO eyyinan/ Bleubivaelg Texvikig
umooTPIENG).

e TEPITITWOT) TTOU TO XPEINOTEITE UTTOPEITE Va TrapayyeiAeTe AeTTTopEPEG OXEDIO
NG OUOKEURG avagépovTag Tov TOTIO Kal Tov e§awr@io apiBpd mou Bpiokeral
OV TVaKida TEVIKWV XAPAKTNPIOTIKWY OTT6 TV EGUTINPETNON TIEAATWOV 1
ameuBeiag amé Ty Techtronic Industries GmbH, digdBuvan Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

To avapepopevo 0’ auTég TIG 0dnyieg emimedo Soviioewv éxel peTpnBei pe pia Tumomoinuévn oUueuva e To EN 60745 péBodo pétpnang kar uTopei va ypnoipotroinBei yia tn
aUYKPION Twv NAEKTPIKWY epyaAEiwV PETAgU Toug. AuTo eival £mmiong katdAnAo yiar pia TpoowpIviy EKTiUNGN TnG eRGPUVON Twv dovioewv.

To avapepdpevo ETiedo dovrAaewv avTimpoowTreel Tig KUpieg Xpraeig Tou NAeKTpIkoU epyaAeiou. EQv duwg o nAekTpIKG XpnalpoTioieital e GAEG XprAOEIS, e DIaQOpETIKG
epyaheia egappoyrg A avemapki) ouvtpnan, uTopei va utidpgel ammokAian Tou eTmmédou doviaewv. AUTO UTTOPET Va QUEATEI CNUAVTIKA TV EMRAPUVON TwV BOVATEWV Yia
Tn GuvoAIkr diGpkela TG epyaaiag.

Tior piar okpiBr Tipnon TG emBapuvang Twv dovioewv opeihouy eTiong var AapBavovtal uTrdyn ol Xp6vol, GTouG OTTIOIOUG N CUOKEU €ival amTevepyoTToINpévn f eival pev
gvepyoromuévn aAAG dev XpnaIpoTIOIEiTal TTPayHOIKG. AUTO UTTOPET Var PEILOE! onuavTkG Ty emBapuvon Twv SovAEWY Yia Tn GUVOAIKr JIGPKEID TG Epyaoiag.

KaBopiCere mpdabeta pétpa aopakeiag yia Tv TpoaTaaia Tou XEIPIOTH amd v emidpacn Twv dovigewv 6TIwg yio Tapdderyua: Zuvtipnan Tou nAekTpikoU epyagiou kai
Twv epyaheiwv Epappoyng, diarnpeire (eaTd Ta xépia, opyavwan Twv diadIKaoI epyaoiag.

[l

AIexanderKrug. C €
Managing Director

E¢ouaiodomnuévog va auvtdgel Tov Texvikd pdkeo.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10 )]
71364 Winnenden
Germany

NPOZOXH! MPOEIAOMOIHXZH! KINAYNOZ!

B

Mpiv a1d KGBE epyaaia aTn PNXAVr GQAIPEITE
TNV QVTAAAOKTIK) pTTOTApia.

e
=

E NPOZOXH! AlaBdoTe 6Aeg TIg 0dnyieg aopaAeiag kai Tig 0dnyieg
XPoEWS. ApéAeieg KaTa TV TAENON TwV TIPOEIBOTIOINTIKWY UTIOdEi§EWY TTOpPET
va TTpokaAéaouv nAektpomAngia, kivouvo Tupkayiag r/kal coBapols
TPOUNATIOPOUG.

Ouldgre 0Aeg TIg TpoeiGoToINTIKEG UTTOBEISEIG Kal 0BNyieg yia kaBe
peMovTIKA XpAoN.

A\ YNOAEIZEIZ ATOAAEIAS A APATIANA

Na midvere TN ouokeun oTig povwpéveg XeIPOAaBEG oTav ekTeAEITE
£PYOOiES KATA TIG OTIOIEG Ta KOTITIKG EpyaAeia Ba pTopoUoav va Tégouv
€MAVW 0 KPUPPEVA kKaAwdia pedparog. H emagr Tou mpiovodiokou pe pia
uTTé TdON EUPITKOWEVN NAEKTPIK ypappr BETEl eTTiong Kai Tor HETAAIKG TUrpaTa
TOU PnyaviiuaTog uTé Ton Ki €101 uTropei va odnyfioel o€ nAekTpomAngia.

A\ YNIOAEIZEIZ AZOAAEIAZ A KATZABIAIA

Kpardre Tn guokeu] ammo Ti povwpéveg EMQAVEIEG GUYKpATANG, 6TAV
ekTeAeiTe Epyaaieg, oTig omoieg N Pida Ba pTopoUaE va pBel o€ emaQn pe
KpupoUg aywyoug peupatog. H emagr g Bidag p’ éva nAekTpogdpo kaAwdio
pTIOpEi va TTPOKaAETE! T PETAPOPA PEUNATOS OTar HETAANIKG EGapTANATT TNG
ouoKeung Kar va odnyfioel og nAektpotAngia.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

Xpnoipomoigite TpoaTaTeuTkG £GOTTAIONG. Kard Tnv epyaaia pe T pnyavi
@opdre MaVTQ TPOCTATEUTIKA YUGIG. ZUVIOTOUNE ETTIGNG TIPOCTOTEUTIKN
evdupaaia 61w eTiong Pdoka TpoaTaaiag avamvorg, TPOOTATEUTIKG YavTIa,
oTabepd kol aopai aTnv oAioBnon uodApaTa, KPAVOG KOl WTOAOTTOES.

H okévn Tou dnpioupyeital katd mv epyacia eivar ouxva empBAapig yia v
uyeia kar dev mrpémerar va éNBer aTo owpa. Na gopare kataMnAn pdoka
TIPOCTOTIAG OO OKOVN.

Mnv emegepyadeate emkivouva yia TV uyeia UNKG (TT.X. apiavTog).
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e TEPITTWOn PTAOKapIouaTog Tng apidag aTrevepyoTToIEioTe apéowg T
ouakeur)! Mnv evepyoTToleiTe €k véou T auokeur 600 n apida eival
ptmAokapiopévn. &' autd Tn TepiTTTwon Ba HopoUae va TpokUwel uynAf potr
avtidpaong. Bpeite mv armia Tou pmAokapiopatog TG apidag kai §eutrAokapeté
mv AapBdvovrag umroyn Tig 0dnyieg aopaAeiog.

MiBavég arieg:

* H apida paykwae e 1o Tpog Katepyaaia Koppdl.

¢ XmAoIYo Tou TTPOG KaTepyaaia UAkoU.

+ YTeppdpTwon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Mnv amAwvere Ta xépia oag oTnv eMKivouvn Tepioxr G unxavig otav eival e
Aerroupyia.

H Beppokpaoia g apidag mopei va gréoe o€ uynAd emimeda katé T
Aeroupyia.

NPOEIAOMOIHEZH! Kivduvog eykaupatog

+ katd v aMayn epyaleiou (apidag)

* katd v améBean Tng ouokeurg

Ta ypéQia 1y o OKABPEG dev EMTPETETAI Va aTTopaKpOvVOVTal 600 N pnxavr
Bpioketal og Aeimoupyia.

Kard 1ig epyaaieg ae Toix0, 0pogr 1 d6Tmed0 TPOGEXETE Yia TUYOV NAEKTPIKA
KaAwdIa Kar yio OwArveg agpiou Kal vepou.

AagahioTe T0 TIpOG KaTEPYOTia KOUPATI OTN Péyyevn 1 pe i GAAN didTagn
otepéwong. Mn aogaNiopéva Tpog kaTepyaaior kopudTiar uTTopEi var
TpokaAéaouv coBapous TpaupaTiopoU Kal {nuieg.

Mpiv amé kabe epyacia o pnxav aQaipeite TV aviaAaKTIKr pTratapia.

Mnv Terdre Tig peTayelpiopéves aviaMakTIKEG pTraTapieg oTn ewrid fj oTal
olkiakd amoppippara. H AEG mpoogépel pia amdaupan Twv iy
QVTAMOKTIKWY PTTATapIuv OUPQWVa LE TOUG Kavoveg TTpooTaaiag Tou
TePIBAMOVTOG, PWTAOTE TAPAKAAW OXETIKG OTO EIBIKO KOTAGTNA TTWANGNG.

MIATAPIEX

Emavagoprilere Tig aviaAakTIKEG pTratapieg Trou dev Exouv xpnaipoTroinei yia
peyahUTePO XpOVIKG didaTnUa TIPIV T Xprian.

Mia Beppokpaaia mavw amé 50°C peiwver My 10X0 TG avTaOAAGKTIKAG
prarapiag. Amogedyete Tn BEppavon yia peyaAiTepo Xpoviké SIGaTnpa aTré Tov
f\io f TIg ouaKeuég BEppavang.

Diompeite I MapEg aUVOETNG OTO YOPTIOTH Kal 0TV AVIGAGKTIKR yTratapia
KaBapég.

Mo pia GpioT didipkeia {wiig TIPETEN YETE TN XprAON OI PTTATapiES Va QopTIOTONV
TANPWG.

Ta pio kard 1o duvardv peydAn didpkeia (wiig ol pTraTapieg PeTd Tn opTion
ogeihouv va agaipeBolv aTd To popTIoTH.

la Ty amoBrkeuon T Umatapiag yia didoTnua peyaAiTepo Twv 30 nuepwv:
AmoBnkeUere T umatapia mep. aToug 27°C og aTEYVO XWPO.

Amobnkevete T umatapia mep. a1o 30%-50% g KatdaoTaong eépTiong.

Kd&Be 6 priveg goprilere ex véou T pmatapio.

MPOZTAZIA ENANTI YNEPOOPTQIHZ MMATAPIAZ

To TakéTo pTaTapiag eivar eEOTAICUEVO JE pia TpoaTadiar UTepeOPTWaNG, N
oTToia TTPOGTATEUE! TN PTTaTapia OO UTTEPQOPTWON Kal EEA0PONICE! i peydAn
didpkeia {wrg.

Ze Blaitepa UPnAY katamévnan o nAekTpovikdg EomAIGHAG TNG UTTaTapiag
QTIEVEPYOTIOIE QUTMATA T Unyavr. Mo va GUVEIoETE TV epyaaia
QTIEVEPYOTIOIEITE Kal EvepyoTolite TTAAI T pnyavr. Edv dev Gexiviaer TaAi
unxavi, meavd To TaKETo pTaTapiag va eival Gdeio kal Ba TPETEl va QopTIOTE!
€K VEOU OTN GUOKEUK GOPTIONG.

=<

MapakaAw diaBaoTe oxoAaoTIKA TIG 0dnyieg
XPNong TpIv atréd Tnv Evapén Asimoupyiag.

HAEKTPIKG pnxavrpata dev ETITPETTETAI VO
QTTOPPITITOVTAI Hadi PE Ta OIKIAKA
aToppiypaTa.

HAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA pnxavAiuaTta
OUAéyovTal EEXwPIOTA Kal TTapadidovTal
TTPOG avakUKAwWGN PE TPOTTO PIAIKS TTPOG TO
TepIBAAAov o€ eTTIXEipNON £TTEEEPYATiag
QATTOPPIUKATWY.

EvnuepwBeite atmod TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1)
ATTO EIGIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA PE
KEVTPO aVAKUKAWGONG Kal GUAAOYAG
ATTOPPIYHATWY.

Ao ouppdpewong CE

C€

|\ EBviké orjpa motétnTag Oukpavia

TR 066

EAL

EurAsian ofjpa moTtétnTag.
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AKU MATKAP VIDASI

TEKNIK VERILER
Uretim numarasi.....

Delme gapi gelikte.....
Delme capi tahta
Agdag vidalari (kilavuz deliksiz)
Bostaki devir sayisi 1. viteste ...
Bostaki devir sayisi 2. vites ...
Tork * (1,5 Ah /2,0 Ah).....
Tork * (3,0 Ah /4,0 Ah)..
Kartus aku gerilimi.
Mandren Kapasitesi ...........cccoeviieeiieiiiiceiccieeee.
Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2003'e gére. (1,5Ah /2,0 Ah).
Agirligi ise EPTA-uUretici 01/2003'e gore. (3,0 Ah / 4,0 Ah)
Giirilti/Vibrasyon bilgileri

Olguim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli giiriiltu seviyesi tipik olarak su
degerdedir:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) .......cccovreerviviien e

Calisma sirasinda gurlti seviyesi 85 dB (A)'y1 asabilir.
Koruyucu kulaklhk kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yonin vektor toplami) EN 60745’e
gore belirlenmektedir:
Titregim emisyon degeri ah
Metal delme
Tolerans K........
Vida ile tutturma..
Tolerans K
* AEG Standard N 877318'e gore olgtlmustir.

UYARI

BS 12C2

...4283 76 02...

4470 03 02...

...000001-999999
...10

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir Sigme metodu ile dl¢tilmUstir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
kargilastirmak icin kullanilabilir. Olgim sonuglari ayrica titresim yiikuniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar igin, farkl eklenti
pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiiki toplam calisma

zaman aralidi ierisinde belirgin élgide yukselebilir.

Titresim yUkUnun tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak gergek
kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiki

belirgin 6lglide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak iizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akiglarinin organizasyonu gibi ek givenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar okuyunuz.
Agciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyanilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak ilizere
saklayin.

A\ MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Kesme aletinin egrilmig elektrik kablolar isabet eden
caligmalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.
Elektrik akimi ileten kablolarla temas edilecek olursa metal alet
elemanlarina da gerilim geger ve bu da elektrik carpmalarina
neden olabilir.

A\ TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMASI

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen galigmalar
yaparken cihazin izole edilmis bulunan tutacak kolundan
tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz
pargalarina elektrik akimi verebilir ve bu da elektrik garpmasina
neden ol.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada ¢alisirken devamli surette
koruyucu gézlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle saghida zararlidir ve

bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin
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Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu surece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada ylksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu glivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olas! nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agirn ylik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

islenen pargayi bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akuyu gikarin.
Kullanilmis kartus akdleri atese veya ev ¢oplerine atmayin. AEG,
kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye

edilmesine olanak sadlayan hizmet sunar; Ittfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

PCLS sistemli kartus akdleri sadece PCLS sistemli sarj cihazlari ile
sarj edin. Baska sistemli akdleri sarj etmeyin.

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
goziinuize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegirmeden bir hekime bagvurun.

KULLANIM

Bu akdili delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagli
kalinmadan delme ve vidalama islerinde gok yonlii olarak
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak ,Teknik Veriler* bélimiinde tarif edilen Uriiniin
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin bitiin dnemli hiikiimlerine
uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Alexander Krug c €
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Winnenden, 2016-03-29
Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Germany

Uzun stire kullanim digi kalmis kartus akdleri kullanmadan énce
sarj edin.

50°C Uizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diiguriir.
Akiinlin giines 11§91 veya mekan sicakli§i altinda uzun siire
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Aklnlin dmriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiinlin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Aklyu her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Aku donanimi, akilyl fazla yiiklenmeye karsi koruyan ve uzun
Omurli olmasini garanti eden fazla yiklenmeye karsi bir koruma
tertibati ile techiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akiiniin elektronik
tertibati makineyi otomatik olarak kapatir. Makinenin tekrar
calistinimasi amaci ile tekrar kapatin ve yeniden ¢alistirin. Makine
tekrar galismazsa, akii donanimi muhtemelen bosalmistir ve o
zaman yeniden sarj edilerek tekrar doldurulmasi gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hiikiimlere uyularak taginmak zorundadir.

Tuketiciler bu pilleri herhangi bir ézel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tasimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirlidi ve tagima sadece ilgili egitimi gdrmUs personel
tarafindan gergeklestirilebilir. Bitlin stire¢ uzmanca bir
refakatgilik altinda gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
mUsteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, guic levhas izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

.2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

) 4 Aletin kendinde bir calisma yapmadan once
& kartus akuyu cikarin.

©
A

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktiriimeli ve ¢evreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme
tesisine goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
doénuslm tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini daniginiz.

CE isareti

M

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

[ EurAsian Uyumluluk igareti
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AKU VRTACi SROUBOVAKY

TECHNICKA DATA
Vyrobni &islo.

Vrtaci @ v oceli
Vrtaci g v dfeve .....
Vruty do dfeva (bez predvrtani)
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti
Kroutici moment * (1,5 Ah /2,0 Ah)....
Kroutici moment * (3,0 Ah / 4,0 Ah).
Napéti vyménného akumulatoru...
Rozsah upnuti skli¢idla

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah).. .

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) ........ccccceu. ...

Hladina akustického vykonu 85 dB(A).
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé
ve smyslu EN 60745."
Hodnota vibra¢nich emisi ah
Vrtani kovd
Kolisavost K..
Sroubovani ...
Kolisavost K
* Zméfeno podle normy AEG N 877318

VAROVAN

BS 12C2

....4283 76 02...
4470 03 02...

...000001-999999
R |

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a muze byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné
ucely, s odlisnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, miize se Urover chvéni odliSovat. To mize znacéné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpec¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

PN UPOZORNENI! Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek tder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
VsSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj maze narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt s vedenim pod napétim pfivadi
napéti i na kovoveé dily stroje a vede k elektrickému uderu.

A BEZPEGNOSTNI POKYNY PRO PRACI SE

SROUBOVAKEM

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite
prace, pii kterych mize Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim
mUiZe pfivést napéti na kovové &asti pfistroje a zpusobit
elektricky raz.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. P¥i praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz
pouziti sou€asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.
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Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pristroj okamzité
vypnéte! Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pricinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecénostnich pokynu.

MozZnymi pfic¢inami mohou byt:

« vzpficeni v opracovavaném obrobku

« prelomeni opracovavaného materialu

« pretiZeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pristroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.

PFed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému PCLS nabijejte pouze nabijeckou
systému PCLS. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oci
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzalné pouzitelny
pro vrtani a Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENi O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se
vyrobek popsany v , Technickych udajich shoduje se vdemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
e Ce

Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladud.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.
Optimalni Zivotnost akumulatort se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pfetizeni,
ktera ji chrani a zarucuje jeji dlouhou Zzivotnost.

Pfi extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokraovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita
a musi se v nabijecce opét nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

PFeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

* Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat
po komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim o
prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen
pFislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pti pfepraveé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni

firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG.
Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.”Zaruky / Seznam servisnich
mist)

V pfipadé potieby si miZete v servisnim centru pro
zéakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilt pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém §titku.

SYMBOLY

.2 POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC]!

)4 Pred zahajenim vesSkerych praci na vrtacim
& $roubovaku vyjmout vyménny akumulator.

specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

c € Znagka CE

Narodni znak shody Ukrajiny

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat
spolecné s odpadem z domacnosti.
Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich urfadech nebo u vaseho

E [ Euroasijska znacka shody
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AKUMULATOROVA VRTACKA A UTAHOVACKA

TECHNICKE UDAJE

Priemer vrtu do ocele
Priemer vrtu do dreva............
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) ...
Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupn
Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni ..
Toc¢ivy moment * (1,5Ah /2,0 Ah) .........

Tocivy moment * (3,0 Ah /4,0 Ah) ...
Napatie vymenného akumulatora.
Upinaci rozsah sklu¢ovadla
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah) ..
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty ur¢ené v sulade s EN 60 745.

A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))

Hladina hluku pri praci méze prekrocit 85 dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)

zistené v zmysle EN 60745."

Hodnota vibraénych emisii ah
Vftanie kovov
Kolisavost K ....
Skrutkovanie....
Kolisavost K

* Merané podla AEG Standardy N 877318

POZOR

BS 12C2

428376 02...
4470 03 02...

...000001-999999
R |

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzadjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena droven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, mdze sa uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpe€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZzenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPEENOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTAGKOU

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’' na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plosky. Kontakt s vedenim, ktoré je pod
napatim, sposobi, Ze aj kovové suciastky naradia sa
dostanu pod napatie, €0 ma za nasledok zasah elektrickym
pradom.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO

SKRUTKOVACOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektri¢nega udara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY
Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme
taktiez pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej

obuvi, ako su protipra§na maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.
Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnt ochrannt masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri€inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecénostnych pokynov.

MozZnymi pri¢inami mézu byt

« sprie€enie v opracovavanom obrobku

» prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania moze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.
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Obrobok zabezpecéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mézu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systémuPCLS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému PCLS. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

AKU-vrtaci skrutkovag je univerzalne pouzitelny na vitanie a
skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
,Technickych udajoch” sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug c €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouZivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.
Teplota vyssia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrarite dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vZdy Upiné
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulétory mali po nabiti vybrat
z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dih$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu, ktora ju
chrani a zarucuje jej diha Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika akumulatora elektricky nastroj
vypne. K pokracovaniu v praci nastroj vypnite a opét zapnite. V pripade,
Ze sa motor nastroja ani potom nerozbehne, je akumulatorova sada
pravdepodobne vybitd a musi sa v nabijacke opat nabit.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podra zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim lokalnych,
vnUtro$tatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.
Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komeré&na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
Spedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe¢ného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnU prepravu smu
vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davaijte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dal§im informaciam sa obratte na vasu $pedicnu firmu.

UDRZBA

Pouzivat len AEG prislusenstvo a AEG nahradné diely. Suciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zakaznickych
centier (vid brozUru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na
vykonovom §titku.

SYMBOLY

.2 POZOR! NEBEZPECENSTVO!
)¢

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

%

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu
s odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklatnom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych uradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Znacka CE

/M

Narodny znak zhody Ukrajiny

[ Euroazijska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE
Numer produkceyjny...

WIERTARKA/WKRETARKA AKUMULATOROWA

Zdolno$¢ wiercenia w stali
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie..
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego)
Predko$¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu...
Predkos$¢ bez obcigzenia drugi bieg......
Moment obrotowy * (1,5 Ah /2,0 Ah)..
Moment obrotowy * (3,0 Ah / 4,0 Ah)..
Napiecie baterii akumulatorowe.........
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah)..
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Typowy poziom cisnienia akustycznego mierzony wg
krzywej A:

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A)).... ....

Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ 85dB (A).
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci fgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Warto$¢ emisji drgan ah
Wiercenie w metalu
Niepewnos¢ K
Przykrecanie ...

* Zmierzone zgodnie z normg AEG N 877318
OSTRZEZENIE

BS 12C2

428376 02...

4470 03 02...

...000001-999999
|

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze by¢ uzyty do
poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celdw z innym
narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie

wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wigczone, lecz w
rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowa¢ wyrazna redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przykiad: konserwacja narzedzi

roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowacé porazenie pradem, pozar iflub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze
natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. Kontakt z przewodami pod
napigciem wprowadza rowniez metalowe cze$ci urzadzenia pod napigcie i
prowadzi do porazenia pradem.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych sruba moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe. Kontakt $ruby z przewodem pod napigciem moze
spowodowa¢ podtaczenie czesci metalowych urzadzenia do napigcia i
prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢
okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna,
rekawice ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy
dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢
odpowiednig maske przeciwpylowa.
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Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia
zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast
wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac urzadzenia tak dtugo,
jak dtugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby
powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i
usunaé przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc¢:

+ Sko$ne ustawienie sig w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwacé trocin ani drzazg.
Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazaé na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca
urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrobce moga spowodowag cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy
wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako
odpadow domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu PCLS nalezy tadowa¢ wytgcznie przy pomocy
tadowarek Systemu PCLS. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.

Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywaé w
suchych pomieszczeniach. Chronic¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem
akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z
mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic si¢ natychmiast o pomoc
medyczna.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest do

wiercenia i wkrecania z dala od zrédta zasilania sieciowego.

przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

O$wiadczamy na nasza wylaczng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w

Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z

nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Upefnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wkiadki

akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie

ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenistwo przegrzania).

czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotno$ci nalezy po zakoriczonej

eksploatacji natadowa¢ akumulatory do pefna.

fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej

anizeli 30 dni:

ok.

Przechowywat je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed

przeciaieniem, ktére chroni akumulator przed przecigzeniem i zapewnia

Jego duzg zywotnos¢.

wylgcza maszyne. Aby kontynuowac prace nalezy wytaczyc i ponownie

wigczy¢ maszyne. Jezeli nie nastapitby ponowny rozruch maszyny, to
mozliwe, ze pakiet akumulatorowy jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym
punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
EN 60745-2-1:2010
EN 50581:2012
Managing Director c €
71364 Winnenden
uzyciem natadowac.
Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé w
Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyja¢ z
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze
27°C.
Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora automatycznie
natadowany w tadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepiséw.

+ Odbiorcom nie wolno transportowaé tych akumulatoréw po drogach ot
tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport
moga by¢ wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caly proces winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych
punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone
i zaizolowane.

* Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sig do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego AEG i czesci
zamiennych AEG. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu AEG (patrz
wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamdwié rysunek urzadzenia w roziozeniu na
czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

A

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkladke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢

usuwane razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych.

I Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich
do odpadoéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawa¢ do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

c € Znak CE
' Krajowy znak zgodnos$ci Ukraina
TR 066

EAL

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS FURO/CSAVARBEHAJTO BS 12C2

Gyartasi szam 428376 02...
4470 03 02...

.000001-999999
Furat-g acélba..... ....10mm
Furat-g faba........ 20 mm
Facsavar (el6furas nélkil) .6 mm
Uresjarati fordulatszam 1. sebessegben 0-350 min"!
Uresjarati fordulatszam 2. Fokozatban . 0-1500 min-'
Forgatényomaték * (1,5 Ah / 2,0 Ah) .. ...34Nm
Forgatényomaték * (3,0 Ah / 4,0 Ah) .. 40 Nm
Akkumulator fesziiltség ......... 2V
Befogasi tartomany 10 mm (3/8")

Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint. (1 5
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint. (3,0 ,

Zaj-/Vibracié-informacié
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésl hangszint:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))........cccccereers vrrreeririeieiennes 68,5dB (A)
A zajszint munkavégzés kdézben atlépheti
a 85 dB (A) értéket.
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.
ah rezegésemisszio érték
Fuaras fémben
K bizonytalansag
Csavarozas.........
K bizonytalansag ...
* Az AEG N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt lemérésre,
és hasznalhato elektromos szerszamokkal térténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes
megbecsilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban
mas alkalmazasokhoz, eltér6é hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré
lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy
ugyan miikédik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes
idotartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért
ne keriiljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készuléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza es sziintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi
utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kdvetkezdk lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

* a megmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jar6 gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

* a késziilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,

térmeléket, stb. csak a készllék teljes ledllasa utan szabad a
munkateriletrdl eltavolitani.

FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kdvetkez6kben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy
sulyos testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eldirasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam
rejtett elektromos vezetékekbe. Ha a berendezés egy
feszliltség alatt all6 vezetékhez ér, a berendezés fémrészei
szintén feszliltség ala kerlilhetnek és aramutéshez
vezethetnek.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél
tartsa a késziléket. A csavar feszilltsgévezetd vezetékkel
érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziiltség ald, és
elektromos aramiitést idézhet el6.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az "PCLS" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarolag a rendszerhez tartozé toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozé tolt6t.

Az akkumulatort, t6Itét nem szabad megbontani és kizarolag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére keril azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros furé-csavarozo készilék altalanosan
hasznalhaté furashoz és csavarozashoz.

A készuléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili feleldsséggel kijelentjlik, hogy a ,Mlszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek
minden relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug c €

Managing Director

Miszaki dokumentacié 6sszedllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden

Germany

A hosszabb ideig lizemen kiviil |évé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kerllni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon térténé hosszabb
ideji tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen
fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell venni
a toltékésziilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé taroldsa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel rendelkezik, mely
védi az akkut a tulterhelés ellen, és hosszU élettartamot biztosit.
Rendkiviil er8s igénybevétel esetén az akkuelektronika automatikusan
lekapcsolja a gépet. A tovabbi munkavégzéshez a gépet ki-, majd
ismét be kell kapcsolni. Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges,
hogy az akkucsomag lemeriilt és azt Ujbol fel kell tdlteni a toltdben.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo térvényi
rendelkezések hatélya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkézi el6irasok
és rendelkezések betartasa mellett kell térténnie.

+ Afogyasztoék minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kézaton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitdsara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast
kizarolag megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell térténnie.

A kévetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezék
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad hasznaini. Az
olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki AEG
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készUlékrél robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegyli szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tdl
a Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

.2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

) 4 Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
& akkumulatort ki kell venni a késziilékbsl.

&)
)5 ¢

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkdzdket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyditt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkézoket
szelektiven kell gydjteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosité tzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.

CE-jeldlés

/M

Ukran nemzeti megfelel6ségi jeldlés

hordjon védészemiveget! Javasoljuk a védéruhazat, igymint
porvédd maszk, véddcipd, erds és csuszasbiztos labbeli, sisak
és hallasvédé hasznalatat.

Falban, fédémben, aljzatban torténé furasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI VRTALNIKI/VIJACNIKI
Proizvodna Stevilka

Vrtalni @ v jeklu
Vrtalni @ v lesu
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja)..
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi.
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi.
Vrtilni moment * (1,5 Ah /2,0 Ah) ..........

Vrtilni moment * (3,0 Ah /4,0 Ah) ...
Napetost izmenljivega akumulatorja...
Napenjalno podrocje vpenjalne glave....
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5 Al
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (3,0 Al

Informacije o hrupnosti/vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
A ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka znasa tipi¢no

Nivo zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))........c.cceoervreene e

Stopnja hrupa pri delu lahko presega 85 dB (A).
Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij ah
Vrtanje v kovine
Nevarnost K
Vijagenje........
Nevarnost K
* Izmerjeno po AEG Standardi N 877318

OPOZORILO

BS 12C2

...4283 76 02...

4470 03 02...

...000001-999999
|

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluZi medsebojni primerjavi
elektri€nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektriénega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodiji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as

znatno zvi$a obremenitev s tresenjem.

Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar dejansko ni v
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za$Cito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektri¢cnega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrogijo elektriéni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektriéno napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine.

Stik z elektriénim vodnikom, ki je pod napetostjo, povzro€i napetost
tudi v kovinskih delih naprave, kar ima za posledico elektri¢ni udar.

A\ VARNOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNIK

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektri¢ne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne
povrsine. Stik svedra z elektricnim vodnikom lahko kovinske deli
naprave spravi pod napetost in vodi do elektrichega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zad¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
za$€itna ocala. Priporocajo se za$¢itka oblacila, kot npr. maska za
za$cito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo,
Celada in za&¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide
v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

48 SLOVENSKO

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko
prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom.
Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju
varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

* Preobremenitev elektrinega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elektriéne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vaSega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema PCLS polnite samo s polnilnimi
aparati sistema PCLS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska teko¢ina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik — izvija¢ je univerzalno uporaben za vrtanje
in vijacenje neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod ,Tehnicni podatki*
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s slede¢imi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug C €
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
|zmenIJ|vem akumulatorju Gisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi
napolniti do konca.

Za ¢im dalj8o zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisiti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno zas¢ito, ki
S¢iti akumulator pred preobremenitvijo in zagotavlja dolgo
Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika akumulatorja stroj
avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj izklopimo in ponovno
vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne stece, je komplet
akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v polnllcu potrebno
ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro$niki lahko te akumulatorje e nadalje transportirajo po

cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani

$pediterskih podijetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih

snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no s

strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten proces je potrebno

strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas€iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno

transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele. Poskrbite,
da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
serws)nl sluzbi (upostevaijte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave
ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

B>

) 4 Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi

& akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

e

Elektriénih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

CE-znak
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKI BUSACI IZVIJAC
Broj proizvodnje..

BusSenje-g u Celik...
BuSenje-g udrvo...
Vijci za drvo (bez predbusenja)
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini
Okretni moment * (1,5Ah /2,0 Ah).....
Okretni moment * (3,0 Ah / 4,0 Ah)..
Napon baterije za zamjenu....................
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla ....
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5 Ah

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (3,0 Ah

Informacije o bucil/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.

A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipi¢no
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nivo buke moze kod rada prekoraciti 85 dB (A).

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovaraju¢e EN 60745
Vrijednost emisije vibracije ah
BuSenje metala...
Nesigurnost K...
Vijéanje.............
Nesigurnost K
* Mjereno po AEG Standardi N 877318

UPOZORENIE

BS 12C2

....4283 76 02...
4470 03 02...

...000001-999999
R |

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optere¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontaktom s vodovima pod
naponom, pod napon c¢e se staviti i metalni dijelovi uredaja,
Sto moze dovesti do elektricnog udara.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA ZAVRTAC

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrs§inama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele, $ljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljugiti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

« |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

* Probijanje materijala koji se obraduje

 Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

 kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas$ izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzroditi teSke povrede i
osteéenja.

50 HRVATSKI

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
IstroS§ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. AEG nudi mogucnost uklanjanja starih
baterija odgovaraju¢e okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema PCLS puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema PCLS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraZziti lijecnika.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska busilica-zavrtac je univerzalno upotreblijva za
busenje i zavrtanje, neovisno o priklju¢ku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv
preopterecenja, koja akumulator $titi protiv preopterecenja i
osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih optereéenja, elektronika akumulatora
automatski iskljuCuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i

ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne pokrene,
Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu
ponovno napuniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

« Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzec¢a spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedecée tocke:

 Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

» Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Njemacka.
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

B>

» Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za

& zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

e

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektriéni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori§cavanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Oznaka-CE
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORAS URBIS BS 12C2
Izlaides numurs ... ....4283 76 02...
4470 03 02...
...000001-999999
Urb$anas diametrs térauda ... e 10Mm

UrbSanas diametrs koka.....
Koka skriives (bez iepriek$é&jas urbsanas)
Apgriezieni tukSgaita 1. atruma .............

Apgriezieni tuk$gaita 2. atruma.
Griezes moments * (1,5 Ah /2,0
Griezes moments * (3,0 Ah /4,0
Akumulatora spriegums............
Urbja stiprinajuma amplitdda....
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (1,5 Al
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (3,0 Al

Trok$nu un vibraciju informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena
[Tmenis parasti sastada

>>

h)..

h
h

Troksna spiediena limenis (Nedro§iba K=3dB(A)) ............... ...

Troksna lTmenis darba laika var parsniegt 85 dB (A).
Nésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba ah
Metala urbis
Nedrosiba K..
Skravésana...
Nedrosiba K
* Mérits saskana ar firmas AEG Standardu N 877318

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir piemérota art svarstibu noslogojuma pagaidu izvérté$anai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

ﬂ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droSibas bridindjumus un
instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc
izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus. Asmenim saskaroties ar vadiem,
kuriem tiek pievadits fazes spriegums, 8is spriegums nonak arf
uz instrumenta korpusa stravu vadodajam daiam un var izraisit
elektrisko triecienu.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT
SKRUVGRIEZNUS

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot
darbus, kur skriive var skart apsléptus elektribas vadus.
Skriaves kontakts ar spriegumu vadosu vadu var ierices metala
dalas uzladét un novest pie elektriskas stravas trieciena.
CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un
neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu noklat organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

52 LATVISKI

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslegt
ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir
blokeéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu.
Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokéSanas
iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.

lesp&jamie iemesli:

* iespridis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

* elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

|lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.
Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraistt smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslegums).

PCLS sistemas akumulatorus ladét tikai ar PCLS sistémas
ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavejoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skravgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urbSanai un skravésanai neatkarigi no tikla
piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti ,tehnisko datu lapa*“, pilntba atbilst prasibam saskana
ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EK un
attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperataras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju bloks
pilniba jauzladé.

Lai akumulatori kalpotu péc iesp€jas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu,
kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un nodrosina ilgu ta
kalposanas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu, ierici
izsledziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas, iesp&jams,
ka akumulatoru bloks ir izlad&jies un ir jauzladé no jauna.

q

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transporté$anu drikst veikt tikai atbilsto$i apmacits personals.
Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos
no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat.
brosaru “Garantija/klientu apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montaZzas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem
simboliem.

SIMBOLI

.2 UZMANIBU! BISTAMI!

)4 Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
& darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.
I jasavac atseviski un janodod parstrades

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
uznémumam, kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida.

Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardevéja.

c € CE markéjums
( |\ Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

E [ EurAsian atbilstibas mark&jums.

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.
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TECHNINIAI DUOMENYS
Produkto numeris

GREZTUVAS-ATSUKTUVAS SU AKUMULIATORIUMI

Grezimo g pliene
Grezimo @ medienoje
Medvarz¢&iai (be iSankstinio grezimo) .
Sukiy skaiCius laisva eiga 1. pavara...
Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara...
Sukimo momentas * (1,5 Ah / 2,0 Ah).
Sukimo momentas * (3,0 Ah / 4,0 Ah).
Kei€iamo akumuliatoriaus jtampa.......
Grazto patrono verzimo diapazonas... .
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika,
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. (3,0 Ah / 4,0 Ah).
Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A
daznio charakteristika,

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) .......cccoeivieeieiiieen e

Dirbant triukSmo lygis gali virSyti 85 dB (A).
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reik§mé ah
Metalo grezimas .
Paklaida K ..........
Prisukimas varztais
Paklaida K
* Matuojant pagal ,AEG" normg N 877318

DEMESIO

(1,507 2,0Ah). .

BS 12C2

428376 02...
4470 03 02...

...000001-999999
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Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bdti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumete jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Dél kontakto su laidininku, kuriuo teka elektros srove,
metalinése prietaiso dalyse atsiranda atampa ir naudotojas
gali gauti elektros smaga.

A SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti
sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
itampa tiekianciy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti
elektros smagis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais
padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.
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Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizmg. Dévéti
tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

» Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

« keiiant jrankj

» padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,AEG" sillo tausojantj aplinkg sudévety
keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Keic¢iamus ,PCLS" sistemos akumuliatorius kraukite tik
,PCLS" sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros
poveikyije i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. 1Ssitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minu€iy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj suktuva-greztuva galima universaliai naudoti
grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje ,Techniniai duomenys* aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
e

Alexander Kfug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesn;j laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Pasinaudoje prietaisu, visiskai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30
% iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri
leidzia iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos
ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty

nejsijungia, esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg
reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo jkrauti.

LICIO JONU AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti btina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygu.

Uz komerecinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimu, jsitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama perveZti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos

jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapra$ytas, leidZziama keisti tik ,AEG" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosiaroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

.t DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

) 4 Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyije,
& iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

©
)¢

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo
centrg, kad jie baty utilizuoti netersSiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

CE Zenklas

/M

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

[ ,EurAsian“ atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED
Tootmisnumber

JUHTMETA PUUR

Puurimislabimdét terases
Puuri @ puidus ............cc.....
Puidukruvid (eelpuurimiseta).
P&orlemiskiirus tihijooksul 1. kaigul
P&o6rlemiskiirus tiihijooksul 2. kaigul...
P&6rdemoment * (1,5 Ah /2,0 Ah)...
P&6rdemoment * (3,0 Ah / 4,0 Ah)
Vahetatava aku pinge...............
Puuripadruni pingutusvahemik .
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (

Miira/vibratsiooni andmed

Mbétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt

normile EN 60 745.

Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tlipiliselt
Helirbhutase (Maaramatus K=3dB(A))

Too6tades voib miratase uletada 85 dB (A).

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)

moddetud EN 60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus ah
Metalli puurimine ...
Maaramatus K.
Kruvimine.........
Maaramatus K ....

* Mdddetud vastavalt AEG Standardile N 877318

TAHELEPANU

BS 12C2

428376 02...
4470 03 02...

...000001-999999
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Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava modteststeemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse

hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt

tosta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka AEGa, mil seade on valja lulitatud v&i on kil sisse lulitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vdhendada kogu tdokeskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks vdivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Too6de puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kédepidemetest. Kokkupuude pinge all oleva juhtmega voib
seada seadme enda metallosad pinge alla ja pdhjustada
elektrilodgi.

A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te
teostate toid, mille juures kruvi véib sattuda varjatud
voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega voib
panna metallist seadme osad pinge alla ja pdhjustada
elektrildogi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.
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Toddelda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lulitage seade rakendustoériista blokeerumise korral
kohe vélja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustOoriist on blokeeritud; seejuures voib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vobttes kindlaks ja kérvaldage
rakendustdoriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine té6deldavas toorikus

« toodeldava materjali [abimurdumine

« elektritdoriista Glekoormamine

Arge sisestage jasemeid todtavasse masinasse.

Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

« tooriista vahetamisel

» seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina t66tamise ajal.
Seina, lae vdi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.
Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.
Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige siisteemi PCLS vahetatavaid akusid ainult
susteemi PCLS laadijatega. Arge laadige nendega teiste
slisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aarmuslikul koormusel v6i aarmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

akutrell-kruvikeerajat saab séltumata vérguiihendusest
universaalselt rakendada puurimiseks ja kruvide
keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
,Tehnilised andmed® kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile
olulisele tdhtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
el Ce

Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t6dvimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
Uleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aarmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv té6tuli.
Kui koormust ei véhendata, siis lulitab masin ennast
automaatselt valja. Edasi td6tamiseks tuleb masin vélja ja
uuesti sisse lilitada. Kui masin ei lahe uuesti t66le on
akuplokk nahtavasti tlhi ja tuleks laadimisseadmega uuesti
tais laadida.

%

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta téanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jéargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

« Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

» Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&6rduge edasiste juhiste saamiseks

ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brosuuri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatiiibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

.2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamisprigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning
keskkonnasobralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes ara anda.

Kusige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimuUjalt kaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

CE-mark

M

Ukraina riiklik vastavusmark

[ Euraasia vastavusmark.
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TEXHUYECKUE AAHHbIE AKK. OPEJb/LIYPYNOBEPT BS 12C2

CepuiiHbIi HOMep n3genus .

..4283 76 02...
..4470 03 02...

Mpon3BOANTENBHOCTL CBEP/IEHUSI B CTaNN ..
Mpon3BOANTENBHOCTL CBEP/IEHUSI B AEpEBE

LUypynbl onst fepesa (6e3 NpeaBapuTENbHOrO 3aCBEPIBAHNS). .

Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MuH) 1-as nepegava.. .
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MuH) 2-8 CKOPOCTb. ... .

MomeHT 3aTsxkmn * (1,5 Ah /2,0 Ah)..
MowmeHT 3aTtsaxkn * (3,0 Ah / 4,0 Ah)..
BonbTtax akkymynatopa
Jnana3oH packpbITusi NaTpoHa. ..

WUHdopmauus no wymam/Bnbpauum
3HayeHns 3aMepsnnch B COOTBETCTBUM cO cTanaapTom EN 60 745.
OO6bI4HOE HM3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE AaBJIeHMne,
NPOV3BOANMOE NHCTPYMEHTOM, COCTaBnseT

YpoBeHb 3BYKOBOrO [1aBneHus (HebesonacHocTb K=3dBéA)) .
YpoBeHb Lyma BO Bpemsi paboTbl MOXET npeBbiaTh 85 dB (
Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHUAMMN ANS 3ALWMUTbI CNyXa.

O6wue 3Ha4eHnss BUGpaumMmn (BEKTOpHas CyMMa Tpex
HanpasneHuii) onpeaeneHsl B cootBeTcTBun ¢ EN 60745.
3HayeHne BMOpauUmMoHHOW aMmmnccum ah
CBeprneHne B meTanne
Hebe3onacHocTb K .
3aBuHYMBAHME ...
Hebe3onacHocTb K .
* MlamepeHus cornacHo Hopmatueam AEG Ne 877318

BHUMAHVE

...000001-999999
.10

..68,5dB (A)

YKasaHHbif B HACTOSLIEM PYKOBOLCTBE YPOBEHb BUBPALIM U3MEPEH B COOTBETCTBMY C TEXHOMOTUeN UBMEPEHIS, YCTaHOBNeHHOM cranaapTom EN 60745 u MoxeT Menonb3oBaTbCs AN CpaBHEHHS
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB ZPYT C ApyroM. OH TakoKe NOBXODUT AN MPELBAPHUTENbHOM OLIEHKI BBPALIMOHHOM HArpy3kM.

YkasaHHbiih ypoBeHb BUBPALMM MPEACTABNAET OCHOBHbIE BIYIbI MCTIONb30BaHHS ANEKTPOMHCTPYMERTA. HO echin aNeKTDOMHCTPYMEHT UCTIONb3YETCA AN APYTUX Lienedt, Uenorb3yeMbii UHCTPYMEHT OTKMOHAETCH
OT YKa3aHHOTO WITK TEXHUHeCKoe 0BCNYKyIBaHYE BbiNo HEOCTATOUHbIM, TO YPOBEHD BUBGPALIMA MOXET OTKIOHSTLCS O YkaaarHoro. B aTom cnyyae BUBpaLIIOHHas Harpy3ka B TeueHwe Boero nepuoa patorsl

3HA4UTENBHO YBENMYMBAETCA.

ﬂﬂﬂ TO4HOM OLIEHK Bmﬁpauwowoﬁ Harpyski HeOGXOAMMO TakKe y4uTbIBaTb BPEMS, B TE4EHIE KOTOPOro ﬂpMﬁOp QTKNIOYEH UK BKITHOYEH, HO d)axmuecm He UCnonb3yetca. B arom Cnyyae Bmﬁpauwowaﬂ

Harpy3ka B Te4eHie BCero nepuoa paboTb MoXeT CYLLECTBEHHO YMEHbBLLUTBCA.

YCTaHoBHTE JOMONHTENbHbIE Mepbl ie3onacocTi 4ns 3alLyiTLl NOMb30BaTENS OT BO3AeNCTBIA aw6pauwm, Hanpumep: TeXHU4eckoe oﬁcﬂywsauwe ANEKTPOMHCTPYMEHTA W UCMOMb3YEMOr0 UHCTDYMEHTA,

NOAAEPXaHE PYK B TENOM COCTOAHMM, OpraHu3aLimusa pa604mx MpoLeccoB.

ﬂ NPEQYNPEXAEHWE! MpoutuTe Bce ykasaHus no 6e3onacHocTit U
MHCTPYKLMM. YNyLLIEHNS, AONYLLEHHBIE NP HE COBMIOAEHNM YKa3aHWit 1 MHCTPYKLMIA
110 TexHMKe BE30NacHoCTH, MOTYT CTanb NPUUMHON ANEKTPUYECKOTO NOPaKEHNS,
110Xapa ¥ TAKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TV MHCTPYKUWMY ¥ YKa3aHUA ANs GyAylLero MConb3oBaHKs.

A\ YKA3AHUA N0 TEXHUKE BE30NACHOCTH NS APENEN

Ecnut Bbl BbinonkseTe paGorbI, npH KOTOPbIX PEXYLUMIA UHCTPYMEHT MOXET 3aLenTs
CKPBITYI0 MEKTPONPOBOKY KaBeMlb, WHCTPYMEHT CrIeAyeT AepKarTb 3a CneLansHo
npeAHasHa“eHHbIe AN 3TOT0 H30NMMPOBHHbIE NOBEPXHOCTH. KOHTAKT C BedyLY
HAMPSXEHE MPOBOZANY CTABHT METATTAYECKHE YacTi MpHG0pA NN HAMDSKEHHE W BEET K
TIOPAKEHUI0 SMEKTPOTOKOM.

A\ YKA3AHWS 110 TEXHUKE BE30MACHOCTH [N LWYPYMOBEPTOB

Ecnu Bbl Bbinonksiere paGotbI, Mpit KOTOPLIX MOXHO 3aLENHTb CKPBITYI0 AMEKTPONPOBOAKY,
UHCTPYMEHT CTIeAYeT AepKarb 3a ceLManbHo npeRHasHayeHHbIe ANA 3TOro U30NUPOBaHHbIE
noBepxHocT. KOHTaKT ¢ ToKOBEAYLLYM NPOBOAOM MOXET CTABHTb N0 HANpAXeHHe
METANAUYECKMe YACTH MHCTPYMEHTA, A TakKe NPUBOLMTS K YAapy INEKTPHYECKUM TOKOM.,

[IONONHUTENBHbIE YKA3AHWA N0 BE30NACHOCTY 1 PABOTE

Tonb30BaTCA CPEACTBAMM 3aLLMTLI. PaBoTaTb C MHCTPYMEHTOM BCETA B 3ALLMTHbIX 04KaX.
PexoMenpyeTca creLiofexa: nbinesauTHas Macka, 3aLMTHbIE NepyaTKi, NpOHHas
Heckonb3sLLas 06yBb, kacka i HayWHIKM.

Tbinb, BO3HUKaloLLAS Mpit pabioTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOKET HaHECTH Bped 310poBbio. He
cnieflyet Aonyckatb €& nonanaHuA B opraHiav. HanesaiiTe NpoTHBONbINEBOI! pecnuparop.
3anpeuyaerca obpabaTbiBaTh MaTepans, KOTOPbIE MOTYT HAHECTU BPER 310POBLIO (HaMp., achecT).
Ty GROKMPOBAHI YICTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTA HEMEATIEHHO BbikniowuTb npuBop! He Brniovaiire
pH6iop A0 TeX Nop, TIoKa MCrob3yeMblid MHCTPYMeHT 3aBIoKIPOBaH, B MPOTHBHOM CTy|ae MOKET
BOSHVIKHYTb OTaka C BbICOKIIM PEAKTUBHBIM MOMEHTOM. OMpenenvTe it YCTpaHuTe npuHuky
BOKMPOBaHHS MCTOMb3YEMOTO MHCTPYMEHTA C Y4ETOM YKasaHuit o 6e3onacHocT.

58 PYCCKUU

BOSMOXHBIMY MpHYMHaMM MOTYT BbiTb:

+ TIepeKoc 3aroToBKw, nognexayei opaborke

* paspyLUeHwe Marepuana, noanexaero obpatoke

+ TIeperpy3ka anexTPOMHCTPYMeEHTa

He npukacatbCs k paBoTaioLemty CTakky.

Jcnonbayemblit MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCs BO BPEMS MPUMEHEHUS.

BHUMAHME! OnactocTs nonyyenus oxora

* TP CMIEHe MHCTpYMeHTa

* TIpH YKTlaBbiBaHw nputopa

He y6vpaiiTe omkt 11 06mOMK MpY BKTHOMEHHOM UHCTDYMEHTE,

Mpu paBore B CTeHax, noTonkax ni nony CreauTe 3a Tem, YTobbl He MOBPERNTb anexTpHYECke
KaBe unvt BOZONpOBOBHbIE TPyl

SachwkeupyiiTe BalLly 3arTOBKY C MOMOLLbIO 3aXUMHOTO MpucnocoBeis. HesatukcupoBaHHsie
3A0TOBKY MOTYT MPUBECTH K TAXENbIM TPABMaM 1 MOBPEXTAEHHAM.

BbIHbTe aKkyMynTOp 13 MaLLtHb Nepes MPOBEAEHVEM C Helt Kakix-n1oo MaHMMynALMIL.

He BbiGpactiBaiiTe UCMONb30BaHHbIE akKyMYNIFTOPb BMECTE C AOMALLHUM MYCOPOM  He CxuraiiTe
x. [MCTpUBBIOTOPL! KOMNaHwu AEG npennaraloT BOCCTaHOBMEHME CTapbiX akKyMYTIATOPOB, YT0GbI
3ALLYTUT OKDYXaIOLLYH0 CPERY.

He XpaHuTe akkyMynsTOpbI BMECTE C METAMAMUECK/MY TIDEAMETAMY BO M3BEXaHHE KOPOTKOTD
3aMbIKaHMS.

[ins 3apsigkv akkymynsTopos Mosenu PCLS ucnonb3yitte TonbKo 3apsiaHbi yerpoiictaom PCLS.
He aapsiaiire akkymynsTops! ApyruX cucTem.

HuKorza He BCKpbIBaiTe akKyMyNATOPbI /N 3apAEHLIE YCTPOIACTBA I XPaHHTE UX TOMKO B CYXIX
nometLenwsix. Creaute, 4toBbl OHY Beera Bbi Cyxul.

AxkamynsTopHast Gatapest MoXeT GbiTb NOBDEX/IEHa U [1aTb Tedb MO BO3LEVCTRUEM YpE3MEPHBIX
TEMNEpaTyp UV NOBLILLIEHHOI! Harpy3Ki. B cny4ae KOHTaKTa C akkyMynATOPHOI! kuenoToit

HEMEZNIEHHO NPOMOVETe MECTO KOHTaKTa MblOM Y BOR0M. B cnyuag nonanana KACNoTh! 8 masa
npoMbiBaiiTe Masa B TeyeHiH 10 MAHYT 1 HeMeaneHHo 06paTUTECh 32 MEOULIMHCKO/ NOMOLLbID.

UCMONb30BAHUE

AkkyMynsiTOpHast fpenb/LLypyMIOBEPT CKOHCTPYMPOBaKa ANS MPOCTOR CBEPMEHNS U 3aKpyHMBaHHS
LUpyIOB B MECTaX, HeoBecnedeHHbIX anexTponuTaHvIEM.

He nonb3yiiTech AaHHSIM UHCTPYMEHTOM CTIocoBOM, OTMYHBIM O YKa3aHHOTO AN HOMANSHOTO
NpUMEHEHS.

LEKNAPALINSS 0 COOTBETCTBUM CTAHIAPTAM EC

Mo 3asBr15EM oz COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTS, YTO MNETHE, OMMCAHHOE B Pa3Eene TexHiHeckve
XapaKTepUCTHKH', COOTBETCTBYET BeeM BaxHbiM npeanvicanam upextuesl 2011/65/EU (Dupexrvsa o6
OTPAHHYEH MPUMEHEHHS OnaCHbIX BELLECTB B NEKTDHHECKINX 1t 3nexTpoHbIx npubopax), 2014/30/EU, 2006142/
EC v npwBezeHHbIM £anee rapMOHH3IPOBaHHSIM HOPMATHEHbIM FOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + At1:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2.2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

;’2&2‘ a(

Alexander Krug

Managing Director

YOMHOMOYEH Ha COCTABNEHHE TeXHHHECKolt AOKyMEHTLMM.
Techironic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafie 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYNATOP

TTepe 1enonb30BaHHEM aKKkyMyTOpa, KOTOPbIM He MOMs30BANNICH HEKOTOPOE BPEN, €10 HeoBxomumo
3aPATS.

Temneparypa cabie 50°C chixagr paborocnocoSHocTs akkymynsTopos. VsBeraiite nposomKiTensHoro
HarpeBa v MDAMOT COMHEMHOTO CBeTa (pHcK neperpesa).

Kormarr! 3apagHoro ympoﬂmaa 11 3KKYMyNATOPOB JONKHbI COREPKETLCA B YHCTOTE.

[ins o6iecriedeHys OMTHMANLHOT CpoKa cnyGbl akkyMyNSTO HEOBKOMNO MOMHOCTE0 3apsKaTb noCre
ieTIons308aHS MpBopa.

[In5 AOCTIAKEHHS MakCHMaNEHO BOSMOKHOTO CPOKa CryXBbl aKKyMYATOPSI I0CTE 3aDAAKH CTRYeT BblHAMATb 13
38DAHOTO YCTPO/iCTBa.

pw XpareHn akkymynatopa Gonee 30 fei:

XpatitTe akkymynsrop npi 27°C B cyxoM Mecre.

Xpatirre akkymynsrop ¢ 3apsom npuviepho 30% - 50%.

Kaxgbie 6 Mecsie akkyMynsTop Creayer aapsxars.

SALLIUTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KH

ARKyMYSTOPHBIE 610K OCHaLLIEH TIDEA0KPaHVTENEM OT NeperpyaKi, KOTopbit 3ALLMLET akkyMynATop o
ieperpy3Kit 1 obecriedsaeT LN CpoK cyKGbI.

oW 4peaNIEPHO CHMbHbIX Harpy3kax aNEKTOHHKa aKKYMYMATOPa aBTOMATHYECK! OTKTIOWUT MaLLuky. fins
IPOAOMAeHS PBOTLI MALLWHY BT Y CHOBA BKTIOHTb. ECIY MaLLWHa He BKNYGETCs, O, BOBMOXHO,
PA3PAANCA aKKYMyNATOPHbIA oK 1 CEayeT 3apsauTb 10 B 3aPAIHOM YCTPOTCTBE.

TPAHCTIOPTHPOBKA IIATHIi-MOHHBIX AKKYMYTIATOPOB

Tumuii-foHble AKKYMYNATODbI B COOTBETCTBH C NPEANKCAHHUAMY 3aKOHa TPaHCNOPTUPYHITCA KaK ONaCHbIe rpysbl.

TPGHCTOPTDOBKa 3THX aKKYMYNATOOB SOMKHA OCYLLECTBNATLCA C COBMIOLEHHEN MECTHSIX, HaLVOHaNHSX

MEKEyHAPORHbIX TPELVCAHHH 1 MONOKeHH,

+ O7H aKKyMyNATOPbI MOTyT NEPEBO3IATCA 10 YL noTpebirTenen Ges AansHeiiun offsarensCs,

+ TTpH KOMMEPHECKO/ TPaHCTORTHPOBKE MUATIIOHHSIX akkyMYASTOPOB SKCTERHTOPCHANA KOMMGHUSMA
EHCTBYHOT NOMOKEHHS, KACAIOLLMECR TPHCTOPTHPOBKIA ONACHBIX TPY308. TIOZTOTOBKa K OTIPBHE U
TDAHCTOPTIAPOBKa FOMKHbI NPOW3BOBUTECA VCKTIOHHTENSHO CTeLiMarteHo oByMenHsINM naLam. Bech mpoLiece
ONKEH HAXORHTBCA NOZ KOKTPOTEM CrEwanNCTa.

TpU TPGHCTOPTVPOBKE aKKYMyNATOPOB KEOBXORHMO COBTIORaTb CrERYIOLLME MYHKTLL

+YGezyec, 47O KOHTAKTSI 3ALLMLEHS! 1 V30nAPOBaHI BO H3OEXEHHE KOPOTKOTO 3aMbIKAHIS.
+ Cregye 3a TeM, YTOBbl 2KKyMyMRTOPHbIt GMOK He COCKOTIS3H)M BHYTPH YnakoBKi.
+ TaHCropTOBKa NIOBPEKCIEHHbIX UM TPOTEKaIOLLYNX aKKYMYTIRTOpOB 3anpelLiena.

3a JONONHHTENbHbIMM YKasaHuami oﬁpaTwer K CBOEMY 3KCNEATOpY.

OBC/IYXUBAHHE

onbayitrech aKceccyapawi 1 aanackbivi yacrsmm AEG. B cny4ae BOSHHKHOBEHS HeOBXORAMOCTH B 3alieHe,
KoTopast He 6bina onvicana, BpaLLaiirech B OfH U3 CEPBICHbIX LIEHTPOB 10 0BCAyKuBaHHI0
MEKTOMHCTPYMeHTOB AEG (CW. CTICOK cepBHCHIX opraxHaL)

Tl HeoBXOMAMOCTH, Y CEPBICHOI CyKObI 1Tk HENOCPEACTBERHO Y dpibl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strafie 10, 71364, BukHerzen, Tephanus, MOXHO 3anpociTb CO0pO4HbI YepTex YCTpoiicTea,
COOGLLVB €10 TU Yt LIECTIH3HaHHbI HOMED, YKa3aHHbit Ha (MpMIEHHOI TaBmiHke.

CUMBONbI
. BHVMAHVE! TPEAYMPEXTIEHVE! OMACHOCTB!
)4 BbIHbTe akkyMynsiTop U3 MalLHbl Nepes MPOBELEHUEM C Heil

KaKvX-nn6o MaHMynswuit.

M

A=,

ToxanyiicTa, BHUMATENbHO NPO4TUTE UHCTPYKLMIO MO
IICTIONb30BaHYIO NIEPe Hauariom MioBbix onepavii ¢
UHCTPYMEHTOM.

OneKTpUyeckite YCTPOCTBA HENb3s yTUN3MPOBATb BMECTE C
BbITOBBIM MYCOPOM.

OneKTpryeckye 1 ANEKTPOHHbIE YCTPOIACTBA CrieayeT cobupatb
I OTAENBHO 1 CA1aBaTh B CNELVANM3MPOBaHHYIO YTUMMANPYIOLLy0
KOMMaHWio AnIA yTUNM3aLy B COOTBETCTBIM C HOPMaMi OXpaHbl
OKpyXaloLLiedt cpeabl.

CBepieHvsi 0 LieHTpaX BTOpU4HOI nepepaboTki v nyHkTax cbopa
MOXHO NOMY4WTb B MECTHbIX OpraHax BnacTit Ui y Ballero
CriewanvaupoBaxHoro Aunepa.

3Hak CE

Ce

HaLoHanbHbIit ykpauHCKuii 3HaKk COOTBETCTBIS

TR 066

3Cepruchukar CoorsercTais

No. TC RU C-DE.IM86.8.00178

Cpox gevictausi Ceptudoukata CooTeTCTBUS

no 17.05.2020

000 «Py4Hble anekTpU4eckve MawwHsl. CepTidukaumsy

141400, Pocewst, Mockosckas obnacts, Xumkw, yn.JlenuHrparckas, fom 29
TpaxcnopTHpoBKa:
Kareropudecky He ZonyckaeTcs nageue i nioBble MexaHU4eCkue BO3REVCTBHS Ha yNakoBKy
NP TPAHCMOPTPOBKe.

Tpw pasrpyake/norpyaKke He ZONYCKaeTCs CTIoNb30BaHKE MoBOro BUAa TEXHMKM,
paGoTatoLLe/t o NPUHLMNY 3aXUMa yNakoBKi.

XpaHenue:

HeobxomuMo XpaHWTb B CyXoM MeCTe.

HeoBxoayio XpaHHTb BAGTH OT UCTOHHYKOB NOBBILIEHHbIX TEMNEPATYP U BO3EVICTBIUR COMHENHbIX My4el.
Tpwt XpareHuy HeoBxoaumo u3beraTb peskoro nepenasa Temneparyp.

XpareHie Be3 ynakoBKi He OnyCKaETCA.

Cpok cnyx0bl u3genus:

Cpok cnyxBbl u3nenus coctasnser 5 ner.

He PeKOMEHRYETCS K SKCIITyaTaLyM N0 UCTEYEHWY 5 NIET XPaHEHWS ¢ AaTbl U3TOTOBNEHUS
663 npeaBapuTernbHoi MpoBEpKH.

[lata u3roToBneHus (koA AaTbl) OTILTAMNOBAH Ha MOBEPXHOCT KOPYCA U3BeNMs.
Mpumep:

A2015, e 2015 - rop u3roToBNEHs!

A - MecsiL| M3roToBneHMs

OnpezenuT MecsiL, U3TOTOBIEHHS MOXHO COTTACHO MPUBEAEHHON Hitke Tabnuue

A- AHBaps G- Vo

B - Gepans H - Asryct

C - Mapr J - Centsibps
D - Anpenb K - Oxrs6ps

E - Mait L - Hosibpe

F - VioHb M - [lexaps

Texpotuk MHzactpus MGX
Tepmanus, 71364, BuHHeHzeH,
yn. Maxc-At-LLipacce, 10
Cpenaro B KHP
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TEXHWUYECKW IAHHW  AKKYMYNATOPEH BUHTOBEPT/EOPMALLIMHA
Mpown3BoacTBEH HOMEP

BS 12C2

..4283 76 02...
..4470 03 02...

[vameTbp Ha cBpeanoTo 3a cTomaHa
[nameTbp Ha cBpPeasoTo 3a AbPBO.

BuHTOBE 3a AbpBO (63 NpeaBapuTEnHO pa3npobusaHe).
O6opoTU Ha NpaseH xof Ha 1. ckopocT
O60opoTN Ha Npa3eH Xof Ha 2. CKOPOCT .
BbpTaw momeHT * (1,5 Ah /2,0 Ah).
BbpTaw momeHT * (3,0 Ah /4,0 Ah
HanpexeHwve Ha akymynartopa ......
3aTeraTeneH y4acTbk Ha NaTPOHHUKA
Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah)..
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)..

WUHdopmaumsa 3a wyma/Bubpauunte
VamepeHuTe cToHOCTH ca nony4eHn cbobpasHo EN 60 745.
HuBoTO Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypeaa B db (A) o6rkHoBEHO
cbCTaBnsiBa

HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) ..
IMpu paboTa HMBOTO Ha LWyMa Moxe Aa Hagxebpriu 85 dB (A).
[a ce Hocu NpeAnasHo cpeAcTBO 3a cnyxa!

O6LWwwTe cTOMHOCTY Ha BMBpaLunTe (BEKTOpHa cyMa Ha Tpu
NocoKuW) ca onpeaenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 60745.
CTONHOCT Ha eMucuK Ha BUbpauumTe ah
MpobuvBaHe Ha mMeTan.
HecwurypHoct K
3aBMHTBaHe
HecurypHoct K
* MamepeHo no ctaHaapt N 877318 Ha AEG

BHUMAHUE

...0001001 -999999

..68,5dB (A)

TMoCo4EeHOTO B TE3W MHCTPYKLMK HUBO Ha BUGPaLUTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBHUE CbC CTaHAapTU3MpaH B EN 60745 n3mepsateneH MeToA 1 Moxe
7a Ce 13M0n3Ba 3a CPABHEHIE Ha ENEKTPUYECKU MHCTPYMEHTI NoMexay M. MoAXOAsLL € 1 33 BpEMEHHA OLiEHKa Ha BUGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.
TMoco4eHOTO HNBO Ha BUBPaLMUTE NPEACTABS OCHOBHUTE NMPUNOXEHNS Ha ENeKTPUYECKNSt MHCTPYMEHT. AKO 06aye eneKTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT ce
13M0ON3Ba C AAPYro NpeaHasHadyeHne, ¢ PasnuyHn CMEHSEMI MHCTPYMEHTM UMW NPU HE[OCTaTbYHA TEXHMYECKa NOAAPbKKa, HUBOTO Ha BUOpPaLMUTE
MOXe Aa € pasnuyHo. ToBa YYBCTBUTENHO MOXE Aia YBENUYM BUOPALIMOHHOTO HATOBapBAHE N0 BPEMe Ha Lienusi paboTeH LMKbI.

3a ToyHaTa oLieHka Ha BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emaT NPeaByE, 1 NepUoauTe OT BPEME, B KOWUTO YPEAbT e M3KIIoYEH UK
paboTu, HO B IEACTBUTENHOCT He Ce W13Mon3Ba. ToBa HYBCTBUTENHO MOXE fa Hamanu BUOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo BpeMe Ha Lienusi paboteH

UMKbBII.

OnpeueﬂeTe AONBIHUTENHU MEPKK NO TEXHUKA Ha 6esonacHoCT B 3aluuTa Ha OGCﬂy)KBaLLWIFI paﬁOTHMK OT Bb3JENCTBNETO Ha BMGpaLlVIVITe Kato
Hanpumep: TexHM4ecka nogapbxKka Ha enekTpu4eckns UHCTPYMEHT U CMEHSAEMUTE UHCTPYMEHTW, NOAAbPXAHE Ha pbLEeTe TONMKU, opraHnsaumns Ha

pabOoTHUS LMKBII.

E NPEAYNPEXAEHWUE! MpoyeTeTe BCUYKN YKa3aHUs 1
HambTCTBMA 3a 6e30nacHoCT.

[Mponycku Npu cnasBaHeTo Ha ykasaHWsATa 1 HAMbTCTBUATA 3a
6esonacHocT MoraT fja A0BeaaT [0 TOKOB yAap, Noxap W/umn Texku
HapaHsiBaHus.

CbxpaHsiBaiiTe yka3aHusATa U HanbTCTBUATA 3a 6e30MacHOCT 3a
cnpaBka npu Hyxpaa.

A YKA3AHWS 3A BE30MACHOCT 3A BOPMALLNHY

[lpbxTe ypena 3a U3onupaHnTe PLKOXBATKU, KOraTo U3BbLpLUBaTE
paboT, PN KOUTO PEXELUMAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3acerHe
CKPUTH eneKTPOUHCTanaLMoHH kaGenw. Mpu Bnu3ate B
CbIPUKOCHOBEHWE C MPOBOAHWK MO HanpexeHue, To ce npesasa Ha
BCUYKM MeTasiH1 YacTu Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA, KOETO MOXe Aa
[0Befie 0 TOKOB yaap.

A YKA3AHUSA 3A BE30MACHOCT 3A CBPEANA 3A YOAPHO
NMPOBVUBAHE

KoraTo n3BbpluBate pabotu, npu KOUTO GONTLT MOXE Aa AOKOCHe
CKPUTK enKTpuyeckn kabenu, ApbxkTe ypeaa 3a M3onmpaHuTe
pBbKOXBaTKK. KOHTaKTBT Ha 6onTa ¢ TOKONPOBOAMM NPOBOAHWK MOXE
[la NOCTaBM MeTanH1 YacT Ha ypeaa Nnog, HanpexeHue 1 Moxe aa Bn
XBaHe TOK.

OOMbJIHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OIMACHOCT

[la ce uanonaear npeanastu cpeacTsa. Mpu paboTta ¢ MawnHara
BMHarM HoceTe npegnaskiu ouvna. Mpenopbysar ce 3awmTHO 0brekno
11 Npaxo3alLuTHa Macka, 3aLMTHY PbKaBULK, 30PaBN U HEXITb3ralum
ce 06yBKu, Kacka 1 NpeanasHn CPeAcTea 3a cryxa.

MMpaxwT, KoliTo ce 0Gpa3ysa npu paboTa, YeCTo e BpeaeH 3a 3ApaBeTo
1 He 6uBa fa nonapa B TANOTO. [la ce Hocv noaxoasa
npaxo3aLuMTHa Macka.

He e paspelueHa obpaboTkaTta Ha MaTepuanu, KouTo npeacTaBnsBat
OMacHOCT 3a 37paBeTo (Hanp. asbecT).

AKO M3MON3BaAHUST MHCTPYMEHT GrIoKMpa, U3kIioYeTe BeaHara ypesa!
He BkntouBaiiTe ypeaa 0THOBO, JOKaTO U3NOMN3BaHUAT UHCTPYMEHT
6rokvpaH; ToBa 61 MOrno Aa oBeAe [0 OTKaT C BUCOKa peakTuBHA
cvna. OTKpuIiTe M OTCTpaHETe NpuyMHaTa 3a BrokMpaHeTo Ha
13M10N3BaHNs MIHCTPYMEHT UMalikv B NPEABUA MHCTPYKLMUTE 38
6e3onacHocT.

Bb3amoxHIUTE NpuumnHM 3a ToBa MoraT Aa 6baar:

+ 3aknuHBaHe B 0bpaboTBaHaTa Yact

+ MpobuBaHe Ha mMaTepuana

+ [peHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT

He Gbpkaiite B MaLumHara, fokato T paboTu.

V13non3BaHnsT MHCTPYMEHT MOXe fia 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHME! OnacHocT ot n3rapsiHus

* NpW CMsIHA HA UHCTPYMEHTa

* Mpy ocTaBsiHe Ha ypeaa

CTpyKi UnW OTYyMEHW napyeTa Aa He ce oTCTpaHsBaT, [okaTo
maLumHa pabotu.

IMpyn paboTa B CTEHW, TaBaHM UNK NOAOBE BHUMaBaWTe 3a kabenu,
rasornpoBOAYN U BOAOMPOBOAM.

3akpenete 06paboTBaHaTa YacT € yCTPOICTBO 3a 3aXBalLaHe.
HesakpeneHu Yactu 3a 0bpaboTka MoraT Aa NPUYMHST CEPUO3HM
HapaHsiBaHWs 1 MaTepuanhn LWeTK.
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lMpeny 3ano4BaHe Ha kakBUTO € Aa € paboTh Mo MaluMHaTa u3BageTe
aKymynartopa.

He naxebprisiiiTe n3xabeHnTe akyMyniatopu B OrbHSl N B Npu
6utoBuTe otnagbum. AEG npegnara ekonorocbobpasHo cbbupaHe Ha
CcTapuTe akymynaTopy; Mons nonuTaiTe Balums cneuranusupaH
Tbprosed.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTe 3aefHO C METarnH1 NpeameTi
(onacHOCT 0T KbCO CbeanHeHMe).

Axymynartopu ot cuctemara PCLS ga ce 3apexaar camo CbC 3apsigHut
ycTpoiicTsa ot cuctemara PCLS laden. [la He ce 3apexaat
aKymynaTopy oT AApyru CUCTEMM.

He oTBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsigHu YCTpOCTBa U v
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxy nomelLeHust. [aseTe rv ot Bnara.

IMpy ekcTpeMHo HaToBapBaHe UNW eKCTPEeMHa Temneparypa ot
NOBPEAEHM akyMynaTopy MOXe fia n3Teve 6atepuitHa TeuHocT. Mpu
LONWp C TakaBa TEYHOCT BefHara M3MuiiTe ¢ Boga u canyH. Mpu
KOHTaKT C 04MTE BeHara u3nnaksaiTe cTapaTenHo Hai-manko 10
MWHYTW 1 He3abaBHO NOTbPCETE nekap.

WU3MNON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AKyMynaTopHUSIT NPOBUBEH BUHTOBEPT Ce U3NON3Ba YHUBEPCAIHO 3a
npoGuBaHe 1 3a 3aBUHTBaHE Ha BUHTOBE U He 3aBUCU OT 3axpaHBaHe
OT Mpexarta.

Toau ypes MOXe Aa Ce WU3Mon3Bsa Mo npeaHasHayeHne camo KakTo e
MOCOYEHO.

CE - IEKNTAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsBame noj coBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye OMUCAHMAT B, TEXHUYECKY faHHK"
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Alexander Krug

Max-Eyth-Stralte 10

AkymynaTopu, KOUTO He ca NOM3BaHu Mo-LbIro Bpeme, npeav ynotpeba Aa ce
TMoaabpXKaiiTe YNCTU NPUCLEANHUTENHUTE KOHTAKTY Ha 3aPSBHOTO YCTPOICTBO U
3a Bb3MOXHO N0-[ybrira NPOLBITKUTENHOCT Ha XUBOT batepuuTe Tpsibea fa ce
3apsna. 3apexparite batepusTa Ha Bcekv 6 MeceLia.

JKVBOT.

MPOAYKT CLOTBETCTBA Ha BCUYKY BaXHI pa3nopenbi Ha avpektiea 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, kakTo M Ha BCUYKI ClieABaLLM HOPMATUBHM
[OKyMEHTM BbB Taau Bpb3Ka.

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Managing Director C €

YIBIHOMOLLEH 3a CbCTaBSIHE Ha TEXHUYECKaTa AOKYMEHTaLWs!

Techtronic Industries GmbH

71364 Winnenden

Germany

AKYMYJTATOPU

[03apess.

Temnepatypa Hap 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce usbsrsa
10-NPOBIMKUTENHO HArPsBaHE Ha CITbHLIE MMM OT OTOMMEHME.

Ha akymynaropa.

C Lien onTManHa NPOABITKUTENHOCT Ha XUBOT cnef ynotpeba batepunte TpAdBa
nAa 6baar 3apeaeHn HambiHo

13BaXfaT OT ypena crief 3apexaaHe.

Mpyu cbxpaHerue Ha batepumTe 3a noseve ot 30 AHU: CbXxpaHsiBaiiTe GatepusiTa
npu npubn. 27°C u Ha cyxo mscTo. Cbxpanssaiite 6atepusta npu 30 4o 50 % ot
3ALLMTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AKyMynaTOpHUSIT NaKeT € 060Py/IBaH ChC 3alLuTa NPOTUB NPETOBAPBAHE, KOSTO
3alLyTaBa akyMynaTopa oT NpeToBapBaHe 1 rapaHTvpa AbITbr eKCrnoaTaLvoHeH
Tpy 3BBHPEAHO CUNHO HaTOBAPBaHE ENEKTPOHIKATA Ha akymynaTopa
ABTOMATUYHO M3KMK4BA MaLLMHaTa. 3a NPpofbkaBaHe Ha paboTata uaknioyere u
OTHOBO BKITK4ETE MaLLMHaTa. AKO MaLLHaTa He MOXE fia Ce MyCHE HaHOBO, MOXe

61 aKyMynIaTOpHIST NIaKeT e paspesieH 1 TpABBa OTHOBO Aa Ce 3apeav B
33PAAHOTO YCTPOVCTBO.

NPEBO3 HA IUTUEBO-HOHHM BATEPUM

TuTneBo-ioHHUTE BGatepun ca NpeaMeT Ha 3aKoHOBIUTE pasnopeadu 3a NpeBo3 Ha
onacHv Tosapw.

MpeBosbT Ha Te3u GaTepun TpsibBa Ja Ce U3BbLPLUBA B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE,
HaLWOHanNHTe 1 MEeXByHapoAHTe pasnopesty 1 pernameHTy.

MotpebuTenuTe Morat fa npeBo3sar Tean 6atepuy no MbTs 6€3 AOMbIHUTENHN
13UCKBAHMS.

IpeB03bT Ha NUTIEBO-MOHHY BaTepUM OT TPAHCMOPTHI KOMNaHWV € NPeaMeT Ha
3aKOHOBUTE Pa3nopenduTe 3a MPeBo3 Ha onacky Toapu. Mogrotoskata Ha
MpeBo3a v camusT Npeso3 TpsbBa 4a Ce 3BBPLLBAT Camo OT 0by4eHm nuua.
Llenusr npouec Tps6ea Aa e nog npodecvoHaneH Haasop.

CnasBaifTe CnieaHwTe W3ICKBaHUs Npy NpeBo3 Ha Batepuy:

* YBepere ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLLMTEHV U U30NMpaHK, 3a Aa ce U3berHe kbeo
CbeanHerue.

* YBepere ce, Ye HAMa OMacHoCT OT pasMecTBaHe Ha batepusTa B Onakoekara.

+ He npeBoaBaifTe noBpezeHy 6atepuin i TakuBa C TEHOBE.

O6bpHeTe ce KbM Baluara TpaHCnOpTHa KOMMaHus! 3a AOMbHUTENHN VHCTPYKLMK.

MOAAPBXKA

[la ce u3nonaBar camo akcecoapu Ha AEG v pesepeHy yactvt Ha AEG. EnemenTy,
YnsiTa NoAMSHA He e onucaHa, fa ce Aadat 3a noamsHa B cepau3 Ha AEG (BuxTe
BpoLuyparta ‘TapaHuys 1 aapeckt Ha Cepuam).

Tpu HeobXoAMMOCT MOXETE Aa NoUCKaTe CXeMa Ha eneMeHTUTe Ha ypeaa npy
nocoyBaHe Ha 0603Ha4eHve Ha MaLLuHaTa v WecTLmdpeHns Homep Ha Tabenkara
3a TEXHWYECKV AaHH OT Bawuna cepaua unv aupexTHo Ha Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmatms.

CUMBOJTN

BHVMAHWE! MPEOYMNPEXOEHVE! ONACHOCT

lMpeau 3ano4saHe Ha kaksuTo e Aa e pabotu no
MalUVHaTa U3BafeTe akymyrnartopa.

Mpeau nyckaHe Ha ypena B eiCTBME MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMSATA 3a
13Mon3Baxe.

EnekTpuyeckute ypean He Tpsibea Aa ce U3XBbPRAT
3aefHo ¢ BUTOBMUTE OTNAABLN.

EnekTpryeckoTo 1 enekTpoHHoTO 06opynBaHe Tpsibea
Aa ce cubupat pasgentHo 1 Aa ce Npeaasar Ha
cnyx6uTe 3a peLmknupaHe Ha oTnagbLuTe cnopeq
M3NCKBAHMATA 3a ONa3BaHe Ha OkomnHaTa cpefa.
VIHcopmmpaiiTe ce npu MecTHUTE Cryx6u unv npu
MECTHWUTE crieLmani3npanin TbproBLM OTHOCHO
MecTaTa 3a cbbupaHe 1 LeHTpoBeTe 3a peLyknnpaqe
Ha oTnagbLy.

4>

CE-3Hak

Ce€

HaunoHaneH 3Hak 3a cboTBETCTBME - YKpaiHa

TR 066

EAL

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT CU ACUMULATOR BS 12C2

Numar productie....

Capacitate de gaurire in otel ....
Capacitate de gaurire in lemn ..
Suruburi pt. lemn (fara pregaurire) .
Viteza de mers in gol , a 1-a treapta ..
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta ...
Cuplu * (1,5Ah /2,0 Ah)........

Cuplu * (3,0 Ah / 4,0 Ah)..
Tensiune acumulator ..........
Interval de deschidere burghiu ....
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (1,5 An / 2,0 Ah).
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))
Nivelul zgomotului Tn timpul lucrului poate depasi 85 dB (A)
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatii ah
Gaurit in metal
Nesiguranta K
Insurubare .....
Nesiguranta K ...
* Masurata conform normei AEG N 877318

AVERTISMENT

428376 02...
4470 03 02...

...000001-999999
R |

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN
60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilafji.
Gradul de oscilatie indicat reprezint4 aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insé uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de
oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatji, urmeazé sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit
ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatjii dealungul

intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
INSURUBAT

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati
lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri de curent
ascunse. Contactul surubului cu un conductor prin care circuld
curentul electric poate pune sub tensiune componente metalice ale
aparatului, provocand electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltdminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi
ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
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este blocatd; daca o faceti, s-ar putea sa se produca un recul cu
un cuplu mare de reactie. Gasiti $i remediati cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.
Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, avei grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.
Tndepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere
si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului fnconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System PCLS pentru incarcarea
acumulatorilor System PCLS. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu
ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat
la ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gaurit / de fnsurubat cu acumulator este destinata
operatiunilor de gaurire si insurubare , pentru utilizare
independenta , departe de sursele de alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la ,Date
tehnice” este in concordanta cu toate prevederile legale relevante
ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu
urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-1:2010
EN 60745-2-2:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012
Winnenden, 2014-09-22

5...2 %
Alexander Krug C €
Managing Director
Tmputernicit s elaboreze documentatja tehnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany
ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optimd, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se ncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie anti-
suprasarcing, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii si i asigura o duratd indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic al
acumulatorului decupleaza masina in mod automat. Pentru
continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si apoi cuplata din
nou. Daca masina nu porneste, este posibil ca bateria de
acumulatoare sa fie descarcata, trebuind reincarcata in aparatul
de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si

transport cu care colaboratj.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie fnlocuite, va rugam
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

.2 PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
)4 indepértati acumulatorul inainte de fnceperea lucrului
& pe masina

&)
h5¢

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de
pornirea masinii

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare
si eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesatj-va la autoritatile locale sau la comerciantul
dvs. de specialitate unde se afla centre de reciclare si
puncte de colectare.

Marcaj CE

/M

Marcaj national de conformitate Ucraina

[ Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKU MOJATOLIU
MpowussoaeH 6poj

AYNYAINKA HA BATEPUU

BS 12C2

..4283 76 02...
..4470 03 02...

KanauuTeT Ha gynyerse BO YENVK ..........
KanauuTeT Ha aynyewe BO APBO............
LLpachom Bo ApBO (6€3 NpeaxonHo Aynyere)
Bp3anHa 6e3 onToBapyBane, 18a 6p3uHa .....
Bp3uHa 6e3 onToBapyBame, 2pa 6p3unHa ..
Cnpera Topk * (1,5Ah /2,0 Ah) ...........

Cnpera Topk * (3,0 Ah /4,0 Ah) ..
Bontaxa Ha 6aTtepujaTta ............
Oncer Ha oTBOpare Ha ByLioTMHa
TexuHa cnopep EMTA-npouepyparta 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah)
TexuHa cnopep EMTA-npouepyparta 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

WUHdopmauuja 3a OyyaBaTa/Bubpauumnte

V3mepeHnTe BpegHOCTM ce oapeaeHn CornacHo
craHgapaoT EN 60 745.

TUNMYHO OYeKyBaHO HUBO Ha 3BY4YeH NPUTUCOK Ha anaTor e:

HuBo Ha 3By4eH npuTucok. (HecurypHoct K=3dB(A))......... ...

HuBoOTO Ha 3BYK kora paboTu Moxe aa HagMuHe 85 dB (A).
HocTe WTUTHMK 3a ywun.

BkynHu Bubpaumckn BpegHoCTH (BEKTOPCKM 30Up Ha TpuTe
Hacoku) npecmetaHnu cornacHo EN 60745.
Bubpauucka emucroHa BpegHocT ah

LYMUEHE BO METAI ..ottt e

Hecuryproct K
3awpadyBatse .
HecurypHoct K
* MepHu Bo 3aBucHocT og AEG Hopma N 877318

NPEAYNPEOYBAKE

...0001001 -999999

...................... 1,1 m/s?

....1,5m/s?
.0,4 m/s?
...1,5m/s?

HWBOTO Ha ocumnaumja HaBegeHO BO OBUE MHCTPYKLMM € U3MEPEHO BO COMAaCHOCT CO MepHUTE noctankut Hopmuparu Bo EN 60745 n moxe fa
6une ynotpebeHo 3a mefycebHa cropenba Ha enekTpo-anatu. OBa HUBO MOXe Aa ce ynoTpebu 1 3a NpuBpeMeHa NpoLeHKa Ha

OMNTOBapyBakETO Ha ocuunaumjara.

HaBeaeHoTo HUBO Ha ocumMnaumja rv penpeseHTpa IMaBHNUTE HaMeHU Ha enekTpo-anatoTt. Ho, JOKonKy enekTpo-anaroT ce ynotpebysa 3a
ZpYr1 HaMeHM, Co OTCTanyBauku JOAATOLM Wi CO HECOOLABETHO OAPXKYBAtLE, HUBOTO Ha OcLMMaLMja MOXe Aa OTCTanu. Toa MOXe 3Ha4UTENHO
[1a ro 3rofieMy oNnToBapyBakEeTo Ha OcuMnaLmjata 3a Bpeme Ha LenvoT paboTeH nepuoa.

3a npeuysHa npoLeHka Ha ONTOBapyBaH-ETO Ha OCUMnaumjaTta npeasus Tpeba aa buaaT 3eMeHn 1 BpemurbaTta, BO KOULLTO anapatoT e
UCKNy4eH nnu paﬁOTM, HO haKTUYKK He ce yn0Tp96yBa. Toa MoXe 3Ha4NTerNHo Aa ro Hamanu onNToBapyBakETO Ha OCLMnaLumjaTa 3a Bpeme Ha

LenuoT paboTeH neprog.

YTBpaeTe AononHuTenHn 6e3beaHOCHN MepKM 3a 3alUTiUTa Ha onepaTopoT Of BMWjaHWETO Ha OCLMnaunnTe, Kako Ha NPUMEP: OApXyBatbe Ha
€erneKkTpo-anaTtoT W Ha A0AATOLW KOH EeNeKTPo-anaToT, OApXKyBatbe TONNW pale, opraHusaumja Ha paboTHWTe NpoLecu.

E BHUMAHME! MpouuTajte rn 6e36eAHOCHNTE HaNOMEHH K1
ynatcTBa. 3abopaBatse Ha nounTyBameTo Ha 6e3begHoOCHUTE
ynaTcTBa M MHCTPYKLMM MOXAT fa NpeansBuKkaaT enekTpuyieH yaap,
noxap W/ nu TeLKu NoBpeau.

CouyBajte r1 cute 6e36e4HOCHM ynaTCcTBa U MHCTPYKLUM 33 BO
MAHWHA.

A BE3BENHOCHWU HAMOMEHW 3A NEPKYCUOHW EOPMALLIWHU

[pxxeTe ro eneKTPUYHNOT anar 3a U3aaAeHUTe NOBPLUMHI NpU
13BeJyBak€e Ha onepaLmvu Npy KoM anaroT 3a ceyere Moxar
[fla AojaaT BO KOHTAKT CO CKPUEHM XuLm. KoHTaKT co xuua nog
HanoH MCTO Taka ke HanpaBy NPOBOAHWLIM O METarnHUTe [enosu 1
OHOj KOj paKyBa CO anatoT Ke JoXuBee CTpyeH yaap.

A BE3BEAHOCHU HAMOMEHMU 3A 3ALUTPA®YBAHE

Mpu peanusaumja Ha paGoTu, Npu KoM 3aBpTKaTa MOXe Aa
noroau cokpueHu BOAOBU Ha CTpyja, ApXKeTe ro anapartoT Ha
M30MMpaH1Te NOBPLUMHYU 3a ApXKeHse. KOHTaKTOT Ha HaBpTKara co
BOZ MOZ HAaMOH MOXeE f1a M CTaBK MeTasHUTE AernoBu Of anapatot
Moz, HaMNoH U fia A0BeAe [0 eNeKTPUYEH yaap.

OCTAHATU BE3BEOHOCHU U PABOTHU YMATCTBA

YnotpebysajTe 3awTnTHa onpema. Mpu pabota co MalumHaTa
nocTojaHo HoceTe 3aluTUTHU o4nna. Ce npenopayysa 3alTUTHa
obneka kako: Macka 3a 3aluTTa of NpaLluHa, 3aLUTUTHI pakaBuLm,
LiBPCTY YEBNN LUTO He Ce NW3raat, Kauura 1 3aluTiTa 3a yLu.
lNpwwHaTa koja ce co3nasa NMpu KOPUCTEHE Ha 0BOj anaT MoXe Aa
6uae wreTHa no 3gpasjeto. He ja BauwyBajTe. HoceTe cooapeTHa
3alUTMTHa Macka.

64 MAKEIOOHCKW

He cvear pa 6upat obpabotyBaHn MaTepujanu kou LUTO MoXaT Aa

ro 3arposart 3zpasjeTo (Ha np. asbecr).

[Llokoniky ynoTpe6ysaHoTo opyane ce 6riokvpa, Monume BeaHall Aa

ce ucknyuu anapatot! He ro Bkny4yBajTe anapatoT NOBTOPHO

[nofeka ynotpebysaHoTo opyave e 6nokupaHo; nputoa 6u moxeno

[la Aoje [0 NoBpaTeH yaap Co BUCOK MOMEHT Ha peakuuja.

WcnuTajte u oTcTpaHeTe ja npuumHaTa 3a 6riokupareTo Ha

ynotpebeHOTO opyave 1Majkv rm BO NpeaBuz HanoMeHuTe 3a

6e36eaHOCT.

MoxHw npudnHu 61 Moxene aa ce:

+ 3akaHTyBatb€ BO NapyeTo koe LTo ce 06paboTysa

+ KpLuerbe nopaam npoanpare Ha MaTepujanot Koj LUTO ce
obpaborysa

+ MpeonToBapyBate Ha eNeKTPUYHOTO opyane

He dakajTe Bo MaLumHaTa kora pabotu.

YnotpeGeHOTO OpyAve 3a Bpeme Ha MpUMeHaTa MoXe fia CTaHe

MHOTY XELLKO.

NPEQYNPEAYBAHE! OnacHocT oz N3ropeTuHu

* MpW MeHyBat-e Ha OpyANeTo

* Mpy CTaBatb€ Ha anapaTtoT Ha CTpaHa

[MpalunHaTa u CTpyroTMHUTE He CMeat Aa ce OACTpaHyBaaT foAeka

€ MalumHara pabotu.

Kora pa6otuTe Ha sWAoBU, TaBaH Wnu Nof BHUMaBajTe fa rm

136€erHeTe enekTpUYHUTE, racHUTe W BOAOBOAHU MHCTanmaumum.

O6esbepneTe ro npeaMeToT Koj LUTO ro obpaboTysate co Hanpaea 3a

HanoH. Heobe3beneHn napuntba kou WwTto ce obpaboTyBaat Moxar

[la Npen3ByKaaT TELLKU MOBPEAM W OLUTETYBakbA.

13BapeTe ro GaTepuckuOT CKIOMN Npeq OTNoYHYBake Ha KakoB 1 fa
e 3acbar Bp3 MalumHara.

He r1 octaBajTe uckopucTeHuTe 6atepumn BO AOMALLHUOT OTNaj U He
ropeTe 1. [iuctpubytepute Ha Muneokw 1 cobupaar crapute
6atepuu, €O LITO ja LUITMTAT HaLlaTa OKOMMHa.

He r yyBajTe 6atepuuTe 3ae4HO CO METANHN NPEaMETU (PU3KNK Of
KpaTok croj).

Kopuctete ucknyumso Cuctem PCLS 3a nonHewe Ha 6atepun o
PCLS cuctem. He kopuctete 6atepu og Apyr cuctem.

He i1 oTBOpajTe HacunHo 6atepunTe 1 NonHaumuTe, 1 YyBajTe
€amo Ha CyBo MecTo. YyBajTe r1 nocTojaHo CyBu.

KucenuHata of owuTteteHnTe 6atepunte Moxe Aa ucteye npu
eKCTpeMeH HanoH uni Temnepatypy. [oKonky jojaeTe BO KOHTaKT
€O ucarara, U3mujTe ce BefHaLl Co canyH v Boga. Bo cnyyaj Ha
KOHTaKT CO 04MTE NriakHeTe i y6aBo HajManky 10MUHyTV 1
3a[0KUTENHO OfleTe Ha nekap.

CMELMOULIMPAHU YCITOBU HA YINOTPEBA

[ynuankata Ha 6atepum/wpadumnrepoT e An3ajHUpaH 3a gynyere 1
3awpadyBatbe, HeaaBucHa ynoTpeba aaneky of rmaBHOTO
HanojyBatbe.

He ro kopucTeTe 0BOj NPoM3BoA Ha 61O Koj ApYr HA4MH OCBEH
NpOMnULLIAHNOT 3a HopMarHa ynotpeba.

EY-OEKNAPALIJA 3A COOBPA3HOCT
OMULLAHVOT NPOU3BOZ € BO CKMag CO CUTe PENIEBAHTHIN NPOMMCI OF PerynatiBaTa
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC n cneaHuTe xapMOHU3upayku
HOPMaTMBHY [OKYMEHTH:
EN 60745-2-1:2010
EN 60745-2-2:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 50581:2012
Winnenden, 2016-03-29
Managing Director c €
OnonHOMOLLTEH 33 COCTaBYBatbe Ha TEXHM4KaTa JOKYMEHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH
71364 Winnenden
Germany
BATEPUU
ynotpe6a.
Temnepartypa nosucoka og 500C (12209) ro Hamanysaat TpaeteTo Ha
GarepuuTe. /36erHyBajte nofonro usnoxyBatbe Ha batepunte Ha BUCOKM
KnemwTe Ha nonHavor 1 6atepuute Mopa Aa Gugar wucTu.
3a onTumaneH pa6oTeH Bek, no ynotpeba GarepumuTe Mopa Aa GuaaT LienocHo
HarnonHeTy.
6G1paT M3BaZEHM O ANapaToT 3a NOMHeHE Ha BatepuuTe.
Bo cnyyaj Ha cknaavpatbe Ha Gatepujata nogonro of 30 AeHa: Akymynatopot Aa
Ce YyBa Ha Temneparypa og npubnikHo 27°C 1 Ha cyBO MeCTo.
HarnomNHeTOCT.
AKyMynaTopoT MOBTOPHO Za CE HamNomHy Ha Cexou 6 MeceLim.
3ALITUTA OO NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA
wTuTi Gatepujata of npeonToBapyBarbe 1 06e3beayBa LONT paboTeH Bex.
Tpy €KCTPEMHO BHCOK CTENeH Ha ynoTpeba, enexTpoukaTa Ha baTepujata
aBTOMATCKM ja UCKINy4yBa MalLvHaTa. 3a Aa npogomxuTe co pabota ucknyyere ja

Bo cBoja concTeeHa 0AroBOPHOCT M3jaByBame feka Nof , TexHuukv nogatoun’
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-2:1997 +A1:2001 + A2:2008

Alexander Krug

Max-Eyth-Stralte 10

Mogonr nepuop HeynoTpebysakm KoMnNeTH Gatepui a ce HanonHat npen
TeMnepaTypy Unk COHLE (PU3NK Ol NMPerpeBatbe).

3a MOXHO NOJONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Mocne HUBHOTO NonHetbe Tpeba Aa
AxymynaTopot fia ce cknagvpa Ha npubnikHo 30%-50% og coctojbara Ha
Barepuckoto nakyBatse e OnpemMeHo Co 3alTiTa Of NPeonToBapyBake LTO ja
MalLIMHaTa 1 BKNyeTe ja NoBTOpHO. [loKOMKy MallHaTa He Ce BKIy4i NOBTOPHO,

MOXHO € BaTepuckoTo nakyBatbe Aa e ucnpasHeTo. Toralu Toa ke Mopa fa buse
HanonHeTo BO anapartoT 3a NofiHere.

TPAHCIMOPT HA NIUTUYM-JOHCKN BATEPUW

TuTymm-joHckTe Batepum NOANExaT Ha 3aKOHCKUTe 0apenty 3a TPaHCMOpT Ha
onacv matepum.

TpaHcnopToT Ha 0BUe baTepuv Mopa fia Ce BpLUM COMMAacHO NOKarHuTe,
HaLMOHanHuTe 1 MefyHapoJHUTE MPONUCK U Oapeadu.

MoTpoLuyBaymTe Ha OBie GaTepun MOXe Aa BPLUAT HEMpeyeH NaTeH TPaHCopT
Ha ncture.

KomepuwjanHvot TpaHCnopT Ha NUTUyM-joHCKky BaTepum Of CTpaxa Ha
LINeMTEPCKI NPETRpHjaTiia NOANEXHN Ha ofpeabuTe 3a TPAHCMOPT Ha ONacHM
Matepun. ToFroToBKUTE 3a WNeaywvja v TpaHenopt Tpeba Aa rv Bpluat
VICKITy4MBO COOBETHO 0By4eHy muua. LienokynHmot npouec Tpeba aa bune
CTPYYHO HaArnesyBaH.

Tpv TpaHcnopToT Ha Gatepun Tpeba Aa Ce BHUMaBa Ha CNEAHOTO:

+ QOcyrypajTe Ce fieka KOHTaKTITE Ce 3aLITUTEHN 1 30NIMPaHH, @ CETO TOa CO Lien
[a ce u3berHar kpaTku cnoesy.

+ BHumaajTe Aa He Aojie [0 M3MECTyBatbe Ha batepunTe BO HUBHATa
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCNOPT Ha OLLTETEHI UMW MPOTEYEHN TATUYM-JOHCKI BaTepum.

3a noHaTaMOLLHK MHCTPYKLMK oBpaTeTe ce [0 Balueto wneauTepcko
npeTnpujarue.

OfIPXYBAHE

Kopuctete camo AEG ponartoum v pesepsHy SenoBu. [JOKonKy Hexom 0f
KOMMOHEHTHTE KoM He Ce OnuLuany Tpeba Aa bunar samexeTw, Be monume
KOHTaKTUpajTe v cepaicHmTe areHTit Ha AEG (koHcynTupajTe ja nuctata Ha
anpech).

TMpy notpeba Moxe fa ce nobapa excrno31oHeH LIPTEX Ha anaparot co
HaBedyBatbe Ha MaLLMHCKVOT TUN 1 WecTouvdpernoT 6poj Ha TabnuykaTa co
YYMHOKOT W BO Baluata kopucHidka cnyx6a unn aupexTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmanuja.

CUMBOJN

BHVMAHWE! MPEOYMNPEAYBAHE!
é OMNACHOCT!
)4 M3BageTe ro 6atepuckuoT cknon npeg
‘ OTMOYHYBak-€ Ha KakoB U fa e 3adaT Bp3
MaluvHara.

Be monume npep fa ja cTapTyBaTe MalumHaTta
o6pHeTe BHUMaHWe Ha ynatcTeara 3a
ynotpeba.

EnekTpuyHuTe anapatu He cmeart Aa ce
dpnat 3aefHO CO AOMALLHMOT oTnaga.
EnekTpuyHWUTE 1 eneKkTpoHcuUTe anapatu
Tpeba fa ce cobupaat ogaenHo u ga ce
ofiHecaT BO COOABETHWOT MOTOH 3apaaun
HMBHO bpnakse BO CKNnaj co Hayenara 3a
3alTWTa Ha OKonuHara.

MHdopmupajTe ce kaj BawmTte mectHu
cnyx6u unu kaj cneumjanusnpaHoT TProBecku
NpeTCTaBHUK, Kafle MMa TakBW MOTOHM 3a
peuvKnaxa u COBUPHM CTaHWLM.

CE-3Hak

HauvoHaneH koHopMUTETCKM 3HaK 3a
YkpauHa

TR 066

EAL
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EurAsian (EBpoasucku) 3Hak Ha
KOHdOopMHUTET.




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWUAKYMYJIATOPHUA FBUHTOKPYT BS 12C2

Homep Bupoby

...4283 76 02...
...4470 03 02...

@ CBEPANIHHSA CTaMi......ccvevenens
@ cBepANiHHA AepeBuH
LWypynu ana aepesuHn
KinbkicTb 06epTiB xonocToro xoay 1 nepegava / 2 nepegava.
KinbkicTe 06epTiB xonocToro xoay 1 nepegaya / 2 nepegava.
KpyTtunbHuit momeHT * (1,5 Ah /2,0 Ah) ...
KpytunbHuit momeHT * (3,0 Ah /4,0 Ah).
Hanpyra 3HiMHOT akymynsiTopHoi 6aTapei .
[insiHka 3aTUCKaHHA CBEPANUIBLHOMO NATPOHa ...........
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah)
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2003 (3,0 Ah /4,0 Ah)....
Llym / indbopmauisa npo BiGpauito

BumipsiHi 3HaueHHs B13HaveHi 3rigHo 3 EN 60 745.

PiseHb wymy "A" npunagy CTaHOBWUTL B TUMOBOMY BUNALKY:

PiBeHb 3BykoBOro Tucky (noxvbka K = 3 gb(A)) .......
PiBeHb wymy nig yac poboTu moxe nepesuitysat 80 4
BukopuctoByBaTy 3acobu 3axucTy opraHiB cnyxy!

CymapHi 3Ha4eHHs BibpaLlii (BeKTOpHa cyma TpbOox

HanpsiIMKiB), BCTaHOBNeHi 3rigHo 3 EN 60745.
3HayeHHs Bibpauii a,

CBepaniHHA B MeTani

noxubka K =

MpurBnHYYBaHHS ..

MOXMOKA K =i e

* BumiptoeTbes 3a ctaHgaptom AEG N 877318
NMONEPEOXXEHHSA!

.0001001 -999999

..68,5dB (A)

PieHb Bibpalii, BkasaHuil B Liil iHCTPYKLi, BUMIPIOBABCS 3riAHO 3 METOAOM BUMIPIOBaHHSI, HOpMoBaHUM cTaHaapToM EN 60745, i Moxe BukopucToByBaTUCS
Ansi NOPIBHSHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpU3HaYeHIi Takox Anst nonepeaHboi OLHKY HaBaHTaXeHHs Bif BibpalLlii.

BkasaHuii piseHb BibpaLlii BiAnosifae 0CHOBHUM CthepaM BUKOPUCTaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane KLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS ANS iHLIOT
METH, 3 HLLIMMM BCTABHUMY iHCTPyMeHTaM abo Npu He[OCTaTHBOMY TeXHIYHOMY 06CnyroByBaHHI, piBeHb BibpaLii Moxe 6yTi iHwuM. Lie Moxe 3Ha4HO

NiOBULLMTY HaBaHTaxeHHs Bif BibpaLii 3a Becb nepiod poboTu.

[Inst TOYHOI OLiHKM HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLii HeobXigHO Takox BpaxoByBaT Yac, KON npunaz BUMKHEHUA abo yBIMKHEHWH, ane (akTUiHO He
BIKOPUCTOBYETLCS. Lie MOXe 3Ha4HO 3MEHLLMTY HaBaHTaXeHHs Big BibpaLii 3a Becb nepiog pobotu.

BusnauTe gopartkosi 3axoav Gesneku Ans 3axucTy oneparopa Bia Aii Bibpaii, Hanpuknag: TexHiuHe 06CyroByBaHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHMX

iHCTPYMeHTIB, 3irpiBaHHst pyK, opraHisaLiis pobo4nx npovecis.

E NONEPEMXEHHA! MpouuTaitte BCi BKa3iBKK 3 TeXHikK Ge3neku Ta
iHCTpYKUT. YNyLLeHHs Npu AOTPUMAHHI BKa3iBOK 3 TexHikv Beaneku Ta
IHCTPYKLIili MOXYTb NPU3BECTY [0 YPaKEHHS eNeKTPUYHIAM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo THKKUX TpaBM.

36epiraifTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHik1 Ge3neku Ta iHCTPYKLii Ha MalByTHE.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKI BE3MEKM ana opunis

MNip yac BUKOHaHHA POGIT TPMMaliTe NpUNap 3a i3oNbLOBaHI NOBEPXHi
PYKOATOK, AIKLLO BCTaBHWIN iHCTPYMEHT MOXe HaTpanuTh Ha NpUXoBaHi
€NeKTPUYHI NiHii.

KoHTakT 3 nikieto nif Hanpyrot Moxe Npu3BecTu 0 NOSBY Hanpyrt B
MeTaneBux YacTuHax npunagy Ta Ao ypaxeHHs enekTpUiHUM CTpYMOM.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKM BE3MEKV [N TBUHTOKPYTA

Tpumaitte npucTpiii 3a i30NbOBaHI NOBEPXHi PY4OK, KONM BUKOHYETE
poGoTy, nia Yac AKOI FBUHT MOXe HAlUTOBXHYTUCA Ha NPUXOBaHI
enekTponpoBoAK. KOHTaKT rBiHTa 3 POBOAOM MiA Hanpyroto Moxe
CTIPUSTI BUHUKHEHHIO HANpyr Ha MeTaneBux AeTansx npucTpoio Ta
MPU3BECTU [0 YPAKEHHS! €NEKTPUYHIM CTPYMOM.

[OOOATKOBI IHCTPYKLIIl 3 TEXHIKA BE3NEKW TA EKCITNYATALII

BukopucToByiiTe iHauBiayanbHi 3acobu saxucry. MMig yac pobotu 3
MaLLMHOIO 3aBXAN HOCUTI 3aXVCHI OKyNsipu. Pafvmo BUKOpUCTOBYBATY
3aXVCHMIN OB, K HANPUKNaZ Macky NS 3aXUCTY Bif, NNy, 3aXUCHI
pykaBMLi, MiLiHe Ta HEKOB3HE B3YTTS, KacKy Ta 3ac0b1 3axuCTy OpraHiB
cnyxy.

[un, wwo yTBOPIOETLCS Nig Yac poboTy, YacTto byBae LKianMBIAM Ans
370pOB'S; BiH HE NOBWMHEH NOTpaNnATH B Opraxiam. HocuTi BignosigHy
Macky ins 3axucty Big numy.

66 YKPAIHCbKA

He moxHa 06pobnsiTi matepiany, HebeaneyHi Ans 300poB's (Hanpuknag,
asbecr).

Mpw 6roKyBaHHi BCTABHOTO iHCTPYMEHTY HeraitHo BUMKHYTU npunag! He
BMUKaliTe NpuUnag, sKLLO BCTaBHMIA IHCTPYMEHT 3aBnOKOBaHMIA; Npu LbOMY
MOXe BUHIKATV Bif,a4a 3 BUCOKVM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BuaHaunTy Ta
YCYHYTW NpU4MHY BIIOKyBaHHS BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsIM
BKa3iBOK 3 TexHiku Geanexi.

MoxnuBi npu4nHm:

+ Tepekic B 3aroToBuj, Lo 06pobnseTbCs

+ pobueaHHs 0bpobnioBaHoro matepiany

+ [lepeBaHTaXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa

YacTiHu Tina He NOBMHHI MOTPANMATI B MaLLMHY, KONW BOHA NpaLitoe.
BcTaBHUi IHCTPYMEHT Moxe HarpiBaTics nig yac pobotu.
MOMNEPEMXEHHA! Hebeaneka onikis

* MPW 3aMiHi IHCTPYMEHTY

* MpW BigKnagaHHi npunagy

He moxHa Bupansitv cTpyxky abo ynamki, konu MaLuHa npavitoe.

Mig yac po6oTu Ha cTiHax, ctensix abo ninnosi 3Bepratu yeary Ha
enekTpu4Hi kabeni, ra3osi Ta BOLONPOBIAHI MiHil.

3adhikcyBaTu 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NpUCTPOi. HesakpinneHi 3aroToBku
MOXYTb MPUBECTY [0 TRKKUX TPABM Ta NOLUIKOKEHb.

Mepen Oynb-skuMK POBOTAMM Ha MALLMHI BUAHSTI 3MiHHY aKyMynATOPHY
6Garapeio

BinnpaLboBaHi 3HiMHi akymynsaTopHi 6aTapei He MOXHa KuaaTh y BOrOHb
abo Bukugatn 3 nobyToBumm Binxogamu. AEG nponoHye yTunisaiio
CTapuX 3HIMHUX akyMynaTopHux Gatapeit, 6eaneyHy Ans AOBKINNS;
3BEPHITLCS [0 CBOTO unepa.

He 36epiraTit 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumm
npeameTamy (Hebeaneka KOPOTKOro 3aMmKaHHs).

3HimHi akymynsTopHi 6aTapei cuctemn PCLS 3apsimxatit nuwe 3apsaHnmn
npuctposimu ciuctemn PCLS He 3apsmkatin akymynstopHi 6atapei iHwmnx
cHCTEM.

[Mpu ekcTpemanbHoMy HaBaHTaxXeHi abo npy excTpemanbHiil Temneparypi
3 MOLLKOMKEHOT 3MiHHOT akyMynsTOpHOi baTapei Moxe BUTIKaTh enekTponiT.
Mpyw noTpannsiHHi enekTponiTy Ha LLKIpY 140ro HeranHo HeobXiaHo 3MUTH
BOZOH0 3 MUNOM. Mpu noTpanssiHHi B i ix He0BXigHO HeraiHo peTenbHo
NPOMUTH, LOHaNMeHLLe 10 XBIUMWH, Ta HeranHo 3BepHYTICA [0 Nikaps.

BUKOPUCTAHHA 3A MNPU3HAYEHHAM

AKyMYNATOPHUIA TBUHTOKPYT MOXHA BUKOPUCTOBYBATI YHiIBEPCANBHO ANst
CBEPANIHHA Ta NPUTBUHYYBAHHS HE3ANEXKHO Bif MEPEXEBOTO KUBMEHHS.

CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BUMOrAM €C
Mu 3asiBnsieMo Ha BnacHy BifnoBiAanbHICTb, Lo BUPIO, onucaHui B
rapMOHI30BaHIM HOPMATUBHUM [J0KyMEHTaM:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Alexander Krug

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHy akymynsTopHy 6atapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBanacs TpUBanuii yac,
6arapei. YHukaTit TpuBanoro HarpisaHHsi COHSYHMMM NPOMeHsMU abo
cuctemoto obirpisy.

[Ins 3abe3neyeHHs ONTUManbHOTO CTPOKY ekcrnyaraLlii akyMynsTopHi
Gatapei nicns BUKOPUCTaHHs HEOBXIAHO MOBHICTIO 3apSANTY.

MpUCTPOIO.

Mpw 36epiranHi akymynsTopHoi 6atapei noHag 30 AHiB:

3bepiratn akymynaTopHy 6atapeto B cTaHi 3apsaku npubnuato 30-50 %.
KoxHi 6 micsLiB 3aHOBO 3apsxati akymynsTopHy 6atapeto.

3axuLae akymynsTopHy 6atapeto Bin nepeBaHTaxeHHs | 3abeaneyye
TpYBanuiA TepMiH ekcnnyatavii.

MalLMHa aBTOMATU4YHO BUMMKAETLCA. [inst IpOOBXEHHS poBOTH BIAMKHYTI

i 3HOB YBIMKHYTI MaLLMHY. AKLLO MaLUMHA HE BMUKAETbCS, MOXINBO,

Lleit npunag MoxXHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbkvi 3a NPU3HAYEHHSM TaK, siK
BKa3aHO B LIbOMY [JOKYMEHTi.
L, TEXHIYHWX JaHWX", BiGNOBIfAE BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXEHHAM ANPEKTUBM
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHum
EN 60745-2-1:2010
EN 60745-2-2:2010
EN 50581:2012
Winnenden, 2016-03-29
Managing Director C €
YNOBHOBaXEHWN i3 CKNaaaHHs TEXHIYHOT OKyMeHTaLji.
71364 Winnenden
HimewunHa
nepez BUKOPUCTaHHAM HeoOXiAHO Nia3apsanTy.
Temneparypa noHag 50 °C 3MeHLLY€ NOTYXHICTb 3HIMHOT akyMynsTOpHOT
3'eQHyBanbHi KOHTAKTV 3apSAHOrO NPUCTPOKO Ta 3HIMHOI akyMynsiITOPHOI
6arapei noBUHHI ByTH YncTUMK.
[inst 3abe3neyeHHs MakcMManbHO MOXTIMBOTO TePMiHY excrnyaralii
akymynsiTopHi 6atapei nicnsi 3apsigkv HeoBXiaHo BMMATH 3 3apSEHOTO
3bepiratin akymynsitopHy batapeto npu Temnepatypi npubnusHo 27 °C B
CYXOMY Micuj.
3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIfl NEPEBAHTAXXEHHS
AKyMYrSITOPHUIA BIOK OCHALLIEHWIA 3aXMCTOM Bif NEPEBAHTaXEHHS, SIKUIA
Mpn Hap3BMYaIIHO BENUKNX HaBaHTaXeHHsX poboya namnoyka bnumac, wo
CBiYMTb NPO NepeBaHTaXeHHS. AKLO HABAHTaXEHHS He 3MEHLLYETBCS,
PO3PSLKEHINIA aKyMynSTOPHUIA 6ok, 1#oro HeobXigHo 3HOBY 3apsaNTY B
3apsiAHOMY MPUCTPOI.

TPAHCMOPTYBAHHS JITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHWUX GATAPE/

TNiTilt-ioHHi akyMynsTopHi 6aTapei nignagatoTb Nif 3aKOHONONOXEHHS NPo
nepeBe3eHHsi HeBeaneyHIX BaHTaxis.

TpaHcrnopTyBaHHs Takux akymynsaTopHux 6atapeit NoBMHHO BinByBaTucs i3
[OTPUMAHHAM MICLEBUX, HALOHaNbHMX Ta MiXHapOAHWX NPUNKCIB Ta
MOMOXEHb.

cnoxueadi MoxyTb 6€3 npobnem TpaHCMopTyBaTy Li akyMynaTOpHi
6arapei no Bynuj.

KomepuiitHe TpaHcnopTyBaHHs NiTii-IoHHUX akymynsiTopHux Gatapeit
€KCMeANTOPCLKVMM KOMNaHIsMU Nianaaae nig NonoxeHHs npo
TpaHCMOpTyBaHHs HeGe3neyHnx BaHTaxiB. MTiAroToBKy A0 BiAnpaBneHHs
Ta TPaHCMOPTYBaHHS MOXYTb 3AIACHIOBATI BUKIIOYHO 0CO6M, 5iki
MpOWLLNY BIANOBiZHE HAaBYaHHS. Becb NpoLiec NOBMHHI KOHTPOMIOBATHU
kBanichikoai cpaxisLi.

[pu TpaHcMopTyBaHHi akyMynsTopHix 6atapeit HeobXigHO AOTPUMYBATUCH
3a3Ha4eHNX Aani NyHKTiB:

lMepekoHaitTecs B TOMY, LU0 KOHTAKTI 3axMLLEHi Ta i3onboBaHi, Wob
3ano6irT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

CrigxywTe 3a Tvm, Wwo6 akymynsTopHa Gatapes He nepemilysaracs
BCEPeAVH yNaKoBKy.

MowwkomkeHi akymynsiTopHi 6aTapei, abo akymynsTophi 6atapei, WwWo
MOTEKNM, He MOXHA TPaHCMOPTYBATH.

[Ins oTpUMaHHs nopanbLUKX BKa3iBOK 3BepTaiiTeCh O CBOET
€KCneamnTopCLKO KOMMNaHii.

OBCJTYTOBYBAHHA

BukopucToByBaTI KOMNNEKTYIoHi Ta 3an4acTuhu Tinbkv Big AEG. [letani,
3aMiHa SIKUX He OMMCYETbCS, 3aMiHIOBATY TinbKu B BiAANi 06CNyroByBaHHs
kniexTiB AEG (3BepHITb yBary Ha 6poLypy "fapaHTisi / appeci cepBicHIX
LieHTpiB").

Y pasi HeobXAHOCTi MOXHA 3aMPOCKTI KPECTIEHHS 3 306paxeHHAM By3niB
MaLLVHY B NEPCMEKTUBHOMY BUIMISAI, AN LibOro NOTPiGHO 3BEpHYTMCS B
BaLl BiaAin obcnyroByBaHHs knieHTiB abo GesnocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeuuunHa, Ta
BKa3aT TUN MaLLWHY Ta LUECTU3HAYHUIA HOMeP Ha CipMOBilt TabnuuL 3
AaHUMI MaLLVHK.
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YBATA! TIOMNEPEPKEHHA! HEBESMEYHO!

B>

) 4 Mepen GyAb-skuMin pobOTaMM Ha MaLLMHI BUAHSTY 3MiHHY
& akyMynaTOpHy 6atapeto

=

YBaHO npouuTaiTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyatalii nepea
BBE/IEHHSIM NpUnagy B Aito.

EnekTpuyHi npunazv He MOXHa yTunisysaTy 3 nobyToBuMm
Biaxooamu.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi npunaay HeobxigHo 3bupatin
OKPEMO Ta 37aBaTy B CreLianisoBaHi NianpuemcTsa ans
yTUNi3aLii, WO He WKOANTb HABKOMMLUHLOMY CEPeOBULLY.
3BepHITLCS 10 MicLieBMX OpraHiB abo Ao BalLoro aunepa,
L4006 OTpUMATI aapeck NYHKTIB BTOPUHHOT nepepobky Ta
NYHKTIB NPUIAOMY.

3hak CE
|\ HaujoHanbHuit 3Hak BignoigHocTi ans Ykpaiku

3Hak BignosigHocTi ans €sponu Ta Asii EurAsian
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